
A
z országok közötti sportve-
télkedôk ötlete remek gon-
dolat, és az olimpiai játékok 

szervezôinek a gondolatában bizo-
nyára ott volt az is, hogy talán a hábo-
rúk helyébe léphet a sport, ami kielé-
gíti a gyôzelmi igényeket. A szép gon-
dolat, ha volt ilyen, annyira nem való-
sult meg, hogy rövidesen elérkezett 
az emberpusztítás mindaddig legmér-
téktelenebbje, a világháború, amit az-
után mégegy, még pusztítóbb köve-
tett. Békés idôt jelez, amikor a sport 
foglalja el a vetélkedés küzdôterét. 

November 1-én Dunaszerdahelyen 
egy futballmérkôzés alkalmával a 
rendôrség osztagai megrohanták a 
nézôközönséggel megrakott lelátó-
rendszer egyik részlegét, összeverve 
mindenkit, aki képtelen volt elmene-
külni. Nem elsô eset, Nyugat-Európá-
ban jó néhányszor elôfordult hasonló. 
Ez az eset sem érdemelt volna külö-
nösebb figyelmet úgy önmagában, 
azonban egy-kettôre két ország között 
feszült politikai helyzetet teremtett. 
Trianon lépett színre, 88 év után, és 
olyan emberek között gerjesztett in-
dulatokat, akik akkor még nem is 
éltek. De átélték idôrôl idôre Trianon 
mérgezô ártalmait, amiket nem lehet 
elfelejteni, kiújulnak nemcsak a vesz-
tesekben, de a nyertesekben is, külö-
nös módok utóbbiakban szívós gyûlö-
lettel. 

Távolabbi szemlélônek úgy tûnhet, 
hogy a mindenkori vita a két ország 
között valamely idôszerû témából fa-
kad, és a vitában ok és okozat kérdé-
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sében azonosak. Ilyen elképzelt 
egyenlôséggel szemben abban áll az 
erôviszonyok egyenlôtlensége, hogy 
a szlovák fél országhatárain belül la-
kosságának kis részét kitevô magyar 
polgáraival szemben követi el folya-
matosan a sérelmeket egy eszmei cél, 
az etnikailag tiszta szlovák állam ér-
dekében. Ez a XIX. századi eszmeiség 
a mai egységesülô Európában értel-
metlen, és csak azzal lenne menthetô, 
hogy a szlovákoknak saját államisá-
guk mindössze tizenöt éves, tehát 
még éretlen a békés együttélésre. 
Pesze, viselkedni akkor is illene. A 
szlovák sovinizmus türelmetlensége 
és erôszakossága védekezésre készte-
ti az ország magyar polgárait, ami 
nemzeti mûveltségükhöz való ragasz-
kodásban jelentkezik.  

Dunaszerdahely színtiszta magyar 
városként lett Csehszlovákia részévé. 
Ma is 24 ezer lakosából 18 ezer ma-
gyar. Környezetébôl, helyzetébôl ki-
folyóan gazdaságilag jól fejlôdô vá-
ros. Most a sok kiválósága közül az 
egyik, a futball sportja került az ér-
deklôdés kézépponjába. Az 1904-ben 
alapított DAC (Dunaújvárosi Atlétikai 
Club) Szlovákia egyik nagyon erôs 
csapata. Állandó panaszuk, hogy a 
Szlovák Labdarúgó Szövetség „folya-
matosan elmarasztaló ítéleteivel sújt-
ja a csallóközi magyar város klubját, 

és igyekszik elvenni a kedvét a tôke-
erôs iráni befektetônek, s a mérkôzés-
re nagy számban kilátogató szurko-
lóknak is. Vajon az a baj, hogy láto-
gatják a mérkôzést? Egyre nagyobb 
a fociláz a városban és a szlovákiai 
magyarság körében. Ez – úgy tûnik 
– szemet szúrt a Szlovák Labdarúgó 
Szövetségnek, amely legutóbbi dönté-
sével két hazai mérkôzésrôl kitiltotta 
a szurkolókat, vagyis zárt kapuk mö-
gött kell lejátszaniuk a sárga–kékek-
nek a két következô otthoni mérkô-
zésüket. Büntetés, de nem az elsô!” 

Ezt a DAC weblapjáról olvassuk, és 
a november 1-én elkövetett brutális 
rendôri lerohanásra utaló alábbi részt 
is, amibôl kitûnik, hogy a magyar csa-
pat leverését a labdarúgó szövetség 
és a rendôrség együttesen tervezték 
és hajtották végre:

„A szövetségnek a DAC ellen tett 
lépései a szenci és a dunaszerdahelyi 
klub egyesülésekor indultak. Sokáig 
húzódott a lígában való induláshoz 
szükséges engedély megszerzése, 
szinte az utolsó pillanatban derült ki, 
hogy a DAC indulhat a legfelsôbb 
bajnokságban. Akkor kezdôdött a csa-
pat szárnyalása és kálváriája is egy-
ben. A labdarúgószövetség állandóan 
hangoztatja, hogy nem tesz különb-
séget a klubok között, mégis talán 
úgy érzékelhetô, hogy a magyarlakta 
városban 1904 óta mûködô klubra 
kicsit jobban odafigyel. Valljuk be, 
nem szeretetbôl! A legszembetûnôb-
ben diszkriminatív döntése a DAC—
SLOVAN labdarúgómérkôzés elôké-
szítése, majd annak lefolyása volt.

Kezdôdött az idegenbeli Artmedia 
Petrôalka Szlovák Kupa-mérkôzéssel, 
amelyen a sárga-kékek játékosai kö-
zül a mérkôzés folyamán kettôt is 
kiállítottak, és többnek sárgát adtak, 
ezzel készítették elô a szlovák bírók 
a terepet a pozsonyi csapatnak. Aztán 
jöttek az eltiltások és kiderült, hogy 
három meghatározó játékos nem sze-
repelhet a rangadón a Slovan ellen. 
Ezzel szinte lefejezték a csallóközi 
csapatot. A célkitûzés sikerült, a DAC 
hazai pályán 0:4-re kikapott a fôváro-
siaktól, akik nyugodtan futballozhat-
tak a szlovák rendôrség felügyelete 
alatt, hiszen rájuk és szurkolóikra 
vigyáztak az álarcos kommandósok, 
míg a magyar nemzetiségû szurko-
lókat gumibotokkal és viperákkal 
verték, és ez a lélektani sokk kihatott 
a DAC játékosaira is. Gondoljunk 
csak bele, mi játszódhatott le a sárga-
kék játékosok fejében, amikor félbe-
szakítja a játékvezetô a mérkôzést, 
mert hazai pályán véresre verik saját 
szurkolóikat? Mire gondolhat a játé-
kos akkor? Hogyan tud koncentrálni a 
félelem légkörében a mérkôzésre?”

Íme egy országos labdarúgó szövet-

ség, amely nacionalista indulatokkal 
rombolja saját országa egyik sikeres 
csapatát. A labdarúgás, Közép-Euró-
pában különösen, a nemzeti öntudat 
megnyilvánulása is. A DAC azért 
gyûlöletes a szlovákok szemében, 
mert magyar. A szlovákok nemzeti 
ideálja a Slovan Bratislava, a legis-
mertebb és legsikeresebb szlovák 
csapat. Nem új eset a dunaszerda-
helyi, 1992-ben egy Slovan—FTC 
BEK meccsen rohanták le a Fradi-
drukkereket a szlovák kommandósok, 
minden különösebb ok nélkül. A 
Slovan az ottani szélsôjobb fellegvára. 
Érthetô, hogy a november 1-i meccs-
re – ami az év mérkôzése volt, ami 
nem végzôdhetett a magyar kisebb-
ségi csapat gyôzelmével – nagy szlo-
vák erôösszevonással készült a szur-
kolók hada, nemkülönben a rendôrség 
1020 kommandóssal, helikopterekkel, 
vízágyúkkal, az egész Csallóközre és 
határszakaszra kiterjedô fokozott kö-
zúti ellenôrzéssel, szesztilalommal az 
egész járásban. 

„Negyedórája ment a meccs, Slovan 
fölény, bosszantó DAC hibák. Tôlünk 
ötven méterre jobbra elindultak az 
orkok és felénk nyomták a magyaro-
kat, közben ütöttek mindenkit, akit 
értek. A környékünkön mindenki az 
öklét rázta és zúgott a RIA-RIA! Nem 
tudtuk mi történt, de azt láttuk, hogy 
baj van. A pályára menekült, aki tu-
dott. Ott feküdtek az eszméletlen sé-
rültek, felettük majd a mentôsök ügy-
ködnek. A kommandósok egy pillanat 
alatt eltûntek, csak néhány maradt a 
mentôsökkel. A meccs félbeszakadt, 
a játékosok az öltözôben, a slovanis-
ták ünnepeltek. Leszállt a mentôhe-
likopter, villámgyorsan terjedtek a 
pletykák a lelátón. Valaki látta, hogy 
újraélesztették az egyiket, másik úgy 
tudja, hogy meghalt egy agyonvert 
szurkoló. A meccs kb. 20 perc múlva 
folytatódott, de a magyar sereg len-
dülete elfogyott. Talán csak a »Gyil-
kosok! Gyilkosok!« volt hangosabb, 
mint a pozsonyiak szurkolása.

Megdöbbenve álltuk végig a meccs-
et. Ez megtörténhet? Újra? Ebben az 
országban, ahol nemsokára euróval 
fognak fizetni? A meccs után be-
mondták, hogy kórházban van min-
den sérült, és mindenki él. A Slovan 
drukkerek a stadionban maradtak, 
ünnepelték a csapatot, amíg mi, ma-
gyarok elballagtunk.”

A budapesti kormány nem tehette 
meg, hogy szó nélkül hagyja a duna-
szerdahelyi esetet, végülis magyar 
állampolgárokat is ért a rendôri lero-
hanás, tehát kérte a beavatkozás in-
dokolását. A szlovák kormány azt 
állította, hogy a magyar szurkolók 
kiprovokálták a rendôri intézkedést, 
errôl ônekik videokép bizonyítékaik 

vannak. Ugyanakkor videofelvételek 
azt bizonyítják, hogy a rendôrök egy 
adott pillanatban megindultak, min-
den ok nélkül lerohanták a békés né-
zôket. 

Annyi haszna volt a dunaszerdahelyi 
botránynak, hogy a közel évszázados 
vita nyílt színtérre került, és elôhozott 
sok minden mást, aminek rendezésé-
re szükség van két szomszédos or-
szág viszonyának. A szlovákiai ma-
gyarság szeretne kiemelkedni a má-
sodrendûség állapotából, szeretne bé-
kében élni, és magyarul, akkor is ha 
az érthetetlen államkeret már nem 
hozható helyre. Dobos László felvi-
déki író így érez:

„Úgy érzem, újra kell értelmezni a 
határon túli magyar közösségek lé-
tét... Elemeznünk kell a nemzetiségi 
területeken lejátszódó folyamatokat. 
Újragondolni, hogyan tudunk ellen-
állni a népfogyatkozás s az asszimi-
láció folyamatának, s annak, mi az út-
ja, elérhetôsége annak, hogy a több-
ség-kisebbség viszonyában ne az ál-
lam erôszakhatalma legyen a megha-
tározó. Továbbra is a létünkrôl, kike-
rülhetetlen helyzetünkrôl van szó. 
Sajátos közösségekben élünk, amit 
közel 100 esztendô során építgettünk 
– a szülôföld hazát... Megszûnt a Szlo-
vákia és Magyarország közötti állam-
határ... Természetes részesei kívá-
nunk lenni a magyar irodalomnak, 
kultúrának. Országaink közeledésé-
vel, évszázados együttélésünk meg-
becsülésével. Javítani kell az élet 
lehetôségeit, erôsíteni a szülôföldön 
való boldogulást, kialakítani a kisebb-
ségi intézményrendszert; ehhez nagy 
mértékben hozzájárulhatnak a helyi 
és területi önkormányzatok.”

A futballpályán elkövetett szlovák 
erôszak felfodrozta a politikai álló 
vízeket. Göncz Kinga külügyminisz-
ter magához kérette a budapesti szlo-
vák nagykövetet, ami további vita 
tárgya lett. Tüntetés volt a budapesti 
szlovák követség elôtt, elégettek egy 
erre a célra készített szlovák zászlót. 
Ján Slota, a Szlovák Nemzeti Párt 
elnöke követelte: Szlovákia szakítsa 
meg a diplomáciai kapcsolatot Ma-
gyarországgal, a szlovák biztonsági 
tanácstól azt várja, tegye meg javas-
latait az ország polgárainak biztonsá-
gát és az ország területi épségét biz-
tosító intézkedésekre.

Szlovákiában a felparázslott ma-
gyarellenes hangulat közepette már 
tucatnyi vegyesen lakott település 
magyar nevét fújták le festékszóró-
val, vagy pingáltak magyarokat fe-
nyegetô falfirkákat. Nyitracsehiben a 
szlovák Nemzeti Ellenállás nevében 
írták ki valakik, hogy „Halál a 
magyarokra!”

Az utóbbi napokban-hetekben kiéle-
zôdött magyar–szlovák kapcsolatokért 
a Szlovák Nemzeti Párt továbbra is 
Magyarországot tartja felelôsnek.

(Folytatás a 4. oldalon) 
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KÍVÁNUNK! 

November 27.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Virgil és Virgilia nevû olvasóinkat.         
Virgil: A latin Vergilius nemzetség-
név rövidült módosulata. A változás a 
virgó (szûz) szó hatására történt.
Virgilia: A Virgil név nôi megfele-

lôje.-Köszönthetjük még: Alida, Jak-
ab, Jákob, Jakus, Eleonóra nevû 
barátainkat.
November 28.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Stefánia nevû olvasóinkat.
Stefánia: A latin Stephanus (István) 

férfinév nôi párja.
Köszönthetjük még: Franciska, 

Fanni,  Trisztán nevû barátainkat.
November 29.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Taksony nevû olvasóinkat.
Taksony: Török eredetû régi magyar 

személynévbôl ered. Legismertebb 
viselôje Árpád fejedelem unokája. Je-
len-ése: jóllakott, elégedett, mások 
szerint: vad, kegyetlen, féktelen.
Köszönthetjük még: Ilma, Elma, 

Noé, Noel, Lipót nevû barátainkat.
November 30. 
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

András, Andor, Endre nevû olvasóin-
kat.
András: A görög eredetû Andreiasz 

névbôl ered, jelentése: férfi, férfias.
Andor: Az András név régi Andorjás 

formájából, vagy a régi magyar An-
dornak névbôl rövidült
Köszönthetjük még: Endre, Amália, 

Eszter Tarján nevû barátainkat. 
December 1.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Elza nevû olvasóinkat.
Elza: Az Elisabeth név német rövidü-

lésébôl.
Köszönthetjük még: Arnold, Blanka, 

Ede, Elek nevû barátainkat. 
December 2.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Melinda és Vivien nevû olvasóinkat.
Melinda: D’Ussieux francia író adta 

Bánk bán feleségének írói névadás-
ként e nevet, a Le décamérone fran-
cais címû elbeszélésében, mely Csery 
Péter 1821-ben készült fordításából 
került Katona József Bánk bán címû 
drámájába. 
Vivien: A Viviána angol változata.
Köszönthetjük még Enid, Marián, 

Natália nevû barátainkat.
December 3.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Ferenc és Olivia nevû olvasóinkat.
Ferenc: A latin Franciscus rövidülé-

sébôl. Ez az olasz Francesco (= fran-
cia) név egyházi latinosítása.
Olivia: A latin oliva (olajfa) szó szár-

mazéka.
Köszönthetjük még: Olivér, Lúciusz, 

Xavér, Lívia nevû barátainkat.

a Polgárok Házában. Lezsák Sándor, az egyesület elnöke, az Országgylés 
alelnöke az építészt méltató szavai mellett az ország helyzetével kapcsolatban 
megjegyezte: a jelenlegi kormány mindent megpróbál privatizálni, amit csak 
lehet, a családok helyzetét pedig ellehetetleníti. Szerinte ugyanakkor nem elég 
bajt kiáltani, azt is tudni kell, hogy mi a teend. 

„A beszéd ideje lejárt! Elég volt!” — ezt már az ünnepelt mondta eladásában. 
A nagyszámú közönség eltt Makovecz Imre többek között arról beszélt, hogy 
elssorban mindenkinek magában kell választ adnia napjaink alapvet kérdésére: 
mit csináljunk? Nincsenek véletlenek, a nemzetközi válság sem magától jött, 
emberek okozták. A hetvenes években a csöndes szembenállás miatt meghiúsult 
a másfél ezer magyar település felszámolását célzó hatalmi törekvés, a jelenlegi 
kormányzat ma mégis ugyanezzel próbálkozik. A Kossuth- és Ybl-díjas építész 
elmondta: nem szabad hagyni, hogy bezárják az iskolákat és az óvodákat, meg 
kell akadályozni a falurombolást. Az etnikai konfliktusokról szólva Makovecz 
megjegyezte: ezer éve mérhetetlenül türelmes nemzet vagyunk, amely ren-
geteg népcsoportból áll. Ma koholmányok alapján akarják egyesek egymásnak 
ugrasztani az embereket.

Melocco mártírcsatája
A Kossuth-díjas szobrászmvész a Magyar Katolikus Újságírók Szövetsége 

kérésére elkészítette 56 évvel ezeltt kivégzett apja, Melocco János újságíró 
reliefjét. Az Új Ember szerkesztsége munkatársának emléktábláját a pesti 
ferencesek templomának Kossuth Lajos utcai oldalán kívánták elhelyezni és 
fölavatni tavaly október 23-án, ám mind a mai napig nem sikerült. A szobrász  
elmondta, hogy a tábla felállítását a ferencesek jóváhagyták, a Budapest 
Galéria engedélyezte, ám Bôhm András fôvárosi kulturális bizottsági elnöktôl 
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Gyurcsány–Fico:
 komédia a csúcson

Révkomárom életét nem forgatta fel a miniszterelnöki találkozó. Az átlag-
ember legfeljebb annyit érzékelt belôle, hogy a városháza elôtti Klapka teret 
rendôrkordon zárta el. Az Erzsébet híd magyarországi oldalának végén és a híd 
közepén egy nagyobb csoport civil ruhás rendôr állt, a parton megjelent egy 
vízágyú is. A szlovák oldalon hat-nyolc egyenruhás járôr posztolt, de ott volt a 
nyitrai kommandósokat szállító mikrobusz is. Megjelent Ján Packa országos 
rendôrfôkapitány is. 

Gyurcsány Ferenc és Robert Fico néhány perccel tíz óra után ült le tár-
gyalni a városházán. A csaknem kétórás találkozó alatt a magyar kormányfô 
hatpontos javaslatot nyújtott át szlovák kollégájának azzal, hogy mindkét fél 
vállaljon kötelezettséget a területén élô kisebbségekért, részesítse ôket pozitív 
diszkriminációban, szabadon használhassák a más országokban kiadott tan-
könyveket, és hogy fogadjanak el egy nemzetiségi magatartáskódexet. Gyur-
csány javasolta, hogy ha egy személyt vagy egy csoportot nemzetiségi sérelem 
ért, bármelyik fél szorgalmazhasson közös vizsgálatot. Szeretné, hogy a szlovák 
törvényhozás vonja vissza a magyar nemzeti jelképek használatát tiltó törvényt, 
amelyet a DAC meccse után fogadott el. A találkozón elfogadott közös nyilatko-
zatban azonban a felvetett kérdésekbôl sok minden nem köszönt vissza. 

A közös sajtótájékoztató kezdeti barátságos légköre hamar eltûnt. Robert 
Fico szerint veszélyes a fasizmus és a nacionalizmus minden formája, és a két 
ország kapcsolatát megterheli a „fasizmus exportja Magyarországról”. „Elfo-
gadhatatlan számunkra, hogy 28 fasiszta egyenruhát viselô ember egy szlová-
kiai városban meneteljen. Érzékenyen érint bennünket, ha égô szlovák zászlót 
látunk, vagy ha azt halljuk, hogy mi csak vendégek vagyunk más országában” 
— mondta a kormányfô. Fico arra kérte kollégáját, hogy fogadjanak el olyan 
törvényeket Magyarországon, amelyek megakadályoznák, hogy a gárdisták 
Szlovákiába jöhessenek. A magyar miniszterelnök szerint a Nemzeti Ôrsereg 
királyhelmeci menetelése „úgy kellett a szlovákoknak, mint egy falat kenyér, 
ahhoz, hogy úgy tehessenek, egyenlô a felelôsség”. „A szélsôségek ellen küzdeni 
kell, akkor is, ha az utcán vannak, akkor is, ha a kormányban” — mondta 
Gyurcsány. A miniszterelnök szerint a szlovák kormányzat nemhogy flörtöl a 
nacionalizmussal, hanem egyenesen eljegyezte magát vele. Fico ezzel nem 
értett egyet, kiemelte: a Szlovák Nemzeti Párt stabil koalíciós partner. 

A szlovák kormányfô szerint a dunaszerdahelyi DAC–Slovan-mérkôzésén a 
rohamrendôrök fellépése jogos volt. Gyurcsány Ferenc nem fogadta el a 
választ, s továbbra is bizonyítékokat vár a szurkolóverés jogosságára. Arról 
azonban nem szólt a kormányfô, hogy a kérdést miért nem érinti a közös 
nyilatkozat. Aligha függetlenül az emiatt kapott kritikáktól, a miniszterelnök 
tegnap bejelentette, levelet írt Robert Ficónak, és arra kéri, hogy a dunaszer-
dahelyi rendôri beavatkozásról folytasson le egy, a rendôrségtôl független 
vizsgálatot, eredményét pedig küldje meg Magyarországnak. Határidôt azon-
ban nem szabott.

Egységben a magyar erô
„Figyelni kell azokra a magyarokra is, akiket még mindig diszkrimináció 

fenyeget” — jelentette ki George Pataki, miután magas állami kitüntetést vett 
át Sólyom Lászlótól. „Pataki megérti azt, hogy a magyarság a közös identitás-
tudat alapján kulturális értelemben egységes nemzetet képez, függetlenül attól, 
hogy ki milyen állampolgárságú” — méltatta az államf a magyar származású 
republikánus politikust, New York állam volt kormányzóját, aki a napokban 
védelmébe vette a szlovákiai magyar kisebbséget. 

Nem beszélni, építeni kell
Hetvenharmadik születésnapja alkalmából köszöntötték Makovecz Imrét a 

Nemzeti Fórum Egyesület Kölcsey Körének, sorrendben ötödik konferenciáján, 
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HÍREK Az MTI jelenti
A magát közszolgálatinak mondó, az 

adófizetôk pénzén mûködô Magyar Távi-
rati Iroda sajátos nézôpontból számolt be a  
dunaszerdahelyi labdarúgó-mérkôzésrôl. 
Az MTI tudósítója egyebek mellett így fo-
galmazott: „Az erôs rendôri jelenlét és a 
mérkôzés elôtti számos letartóztatás elle-
nére magyar szélsôjobboldali futballhuli-
gán-csoportok összeverekedtek a rendô-
rökkel szombat délután. (…) Körülbelül 
ezer magyar — különféle szélsôjobboldali 
csoportok tagjai — erôszakos behatolást 
szervezett Szlovákiába, látszólag azért, 
hogy a magyar csapatnak szurkoljanak.”

Mi az, hogy „összeverekedtek a rendôrök-
kel”? A megvadult tót polícija viperával 
agyba-fôbe verte a szektorába szorított 
drukkereket — mi a pártállásuk, melyik 
ország állampolgárai. Olyat senki nem 
láthatott, hogy magyar ver szlovák rendôrt. 
„Erôszakos behatolás Szlovákiába”? Azok a 
németek voltak ’38-ban, kedves kolléga, 
keverni tetszik a históriát.

Az MTI két cikkében is következetesen 
szélsôjobboldali vandáloknak hívja a ma-
gyar szurkolókat. Azokat a helybeli és 
magyarországi magyarokat, akiket a világ 
szeme láttára rojtosra vert az európainak 
maszkírozott szlovák „kultúra”, amely 
nemcsak a magyarságtól fél, de még a 
helységneveiktôl is.

A legszomorúbb az egészben, hogy az 
MTI szóhasználatát, „tudósításait” szinte 
szó szerint felhasználja a nemzetközi mé-
dia. Gyurcsányék meg hallgatnak, mint 
keszeg a cekkerben. 

Hol vannak a 
katonák?

Miközben Magyarországnak ma gyakor-
latilag nincs honvédsége, a tárca jövôre 
több mint 23 milliárd forintot kíván el-
költeni kedvezményes nyugdíjakra. Azért 
ez bravúr. A hozzávetôleg 300 milliárdos 
büdzsébôl csaknem 23,5 milliárd menne el 
a lövöldözésben megfáradt vitézek — 
tisztek, tiszthelyettesek — járandóságára. 
Ismert, a honvédség hivatásos tagjai hu-
szonöt, szolgálati viszonyban eltöltött év 
után jogosultak a kedvezményes nyugdíjra. 
Az elmúlt hat évben azonban a hadsereg 
reformja címén számtalan alakulatot szün-
tetett meg Szekeres (Vidám) Imre, emiatt 
a vitézek egy része elkeseredetten vágta 
földhöz a sapkáját, nekik ugyanis nem 
ajánlottak fel más alakulatnál munkát. 
(Néhányuknak — a komálósoknak — 
igen.)

A legutóbbi drasztikus leépítést maga a 
derûs miniszter hajtotta végre, két eszten-
deje csaknem hétezer vitézt küldött el a 
szaktárcától, annak háttérintézményeitôl, 
illetve magától a honvédségtôl. Ezt mege-
lôzôen azonban védelmi átalakítás címén 
Imre szinte lefûnyírózta a fél honvédséget, 
helyôrségeket szüntetett meg, köztük há-
rom kiképzôpontot.

Ha mindezt megtudja a NATO (idetar-
tozunk), nem lesz igazán boldog, hiszen a 
leépítésekkel minimálisra süllyedtek a 
védelmi képességeink (ha háború lenne, 
úgy kellene kölcsönkérnünk ágyúgolyót a 
haveroktól). Az egész azért érdekes, mert 
tudásuk csúcsán lévô, 40-45 éves hivatásos 
katonáknak kell távozniuk a regimentbôl. 
Olyanoknak, akik ezek után még elmehet-
nének díjbirkózónak, pankrátornak, erô-
embernek, bárminek. A Magyar Honvéd-
ség viszont már nem számít rájuk, 
„kiöregedtek”.

Csak lesz egy karakán ember ebben az 
országban, aki valamikor számon kéri 
majd ezt a nevetgélô embert, mivé fony-
nyasztotta a Magyar Honvédséget. Meg 
azt, ha egyszer nincs honvédség idehaza, 
minek a miniszter…

Pilhál György
(Magyar Nemzet) 

rikai National Instruments — tette hozzá.
Debrecen iparûzési adóbevétele évente 6-7 milliárd forint. Tájékoztatása 

szerint a magasabb hozzáadott értéket képviselô cégeknek biztosított adóked-
vezmény miatt a város önkormányzatának folyamatos vitája van a Pénzügy-
minisztériummal. 

A közigazgatási hivatal beadványa alapján az ügyben az Alkotmánybíróság 
mondja ki a végsô szót — tette hozzá Kósa Lajos.

Közben a Népszabadság arról ír, hogy nagyváradi és debreceni egyetemi 
szakemberek a Debrecen-Nagyvárad agglomeráció fejlesztési lehetôségeit 
tanulmányozzák. A kutatók a határmenti régiók együttmûködését vizsgálják a 
Jean Monnet Intézet — amely a hasonló nevû brüsszeli alapítvány 
támogatásával jött létre — keretei között. 

Az együttmûködés a tervek szerint kiterjedhet majd a magyar-román határ 
két oldalán lévô két város között a turizmusra, a repülôterek kooperációjára és 
a közös oktatási, képzési és tudományos programokra is. 

Életbe lépett 
az amerikai vízummentesség

Hét újabb ország, köztük Magyarország állampolgárai utazhatnak vízum-
mentesen az Egyesült Államokba. A külföldi turisták és üzletemberek leg-
feljebb kilencven napig tartózkodhatnak vízum nélkül az országban, a munka-
vállalóknak és a kint tanuló diákoknak továbbra is kell majd vízumot kérniük.

A vízummentesség csak az új típusú biometrikus útlevéllel beutazókra 
érvényes. Az új beutazási szabályok szerint a szóban forgó hét ország állam-
polgárainak mától kötelezô használniuk az elektronikus utasregisztrációs 
rend-szert (ESTA). Az érvényes amerikai vízummal rendelkezôknek nem kell 
az ESTA rendszeren keresztül bejelentkezniük.

Az amerikai belbiztonsági miniszter október végén jelentette be, hogy hét 
ország állampolgárai november 17-tôl utazhatnak vízum nélkül az országba. A 
magyarokon kívül Csehország, Észtország, Lettország, Litvánia és Szlovákia, 
valamint Dél-Korea állampolgárai számára oldották fel a vízumkényszert.

A szerzôdésnek van több kényes pontja: az amerikaiak például kifejezetten 
buzdítják a magyar hatóságokat, hogy pontosabban meg nem határozott 
gyanús dolgokat jelentsenek, az USA gyakorlatilag bármeddig tárolhatja 
személyes adatainkat, az NBH is jelenthet rólunk az amerikai hatóságoknak és 
személyes adatainkra is kíváncsi az Egyesült Államok.

Eddig, a vízummentességet élvezô országokkal ellentétben, a közép- és 
kelet-európai államok polgárainak több mint százdolláros díjat kellett fizetniük 
a vízumkérelemért, valamint meg kellett jelenniük az amerikai konzulátuson 
egy interjún.

A budapesti amerikai nagykövetség adatai szerint ugyanis egyre több ma-
gyar utazik az Egyesült Államokba. Tavaly az odautazók száma meghaladta a 
40 ezret, ami ötezerrel több a 2006-os utasszámnál.

azóta sem jött válasz. Meglehet, nem is tud róla, hogy a hivatal útvesztiben 
hever a kérvény. „A közöny fojtogató er” — mondta Melocco, aki koholt per 
alapján fölakasztott apja arcát bronzból formálta meg, s a táblára azt is fölvéste: 
újságíró vértanú. Egy év leforgása alatt három mártír: Mansfeld Péter és 
Brusznyai Árpád után apja emlékének kívánt adózni a mûvész.

Tehetôs közösség lakhatta 
az Árpád-kori Kánát

Terei György középkoros régész, a Budapesti Történeti Múzeum munka-
társa azokról az ásatásokról nyilatkozott az MTI-nek, amelyek során elôkerült 
Magyarország legnagyobb összefüggô Árpád-kori települése.

Ismertetése szerint a XI. kerületi Tóváros lakópark építését megelôzôen 
2003 és 2005 között összesen 22 hektárnyi területet tártak fel, amely az ôskortól 
kisebb-nagyobb megszakításokkal volt lakott. Kána területén mintegy 200 föld-
be mélyített házat, tárolóvermeket találtak, de rábukkantak a falu plébániatemp-
lomára is, s annak közelében 1077 sírt tártak fel. A falutól 600 méternyire 
légvonalban voltak a kánai apátság maradványai is.

Terei György rámutatott, az épületegyüttes révén a középkori mikrokörnye-
zetet lehet vizsgálni. Ritkaság, hogy a 12. század közepén egy templomot kvá-
derkövekbôl építettek. A temetôben 300, kôvel körberakott sír került elô. Nagy 
számban találtak pénzérméket, de sok az üveglelet, köztük akad bizánci eredetû 
— a 12. század közepén az import üvegáru ugyancsak ritkaságszámba mehetett. 
A település gazdagságára utal a sok vaslelet is, hiszen abban a korban a vasnak 
komoly értéke volt.

„Nagyon ritkán kerülnek elô ebbôl a korból ilyen nagy számban vastárgyak. 
A tengelyes olló a 12-13. században jelenik meg Magyarországon, itt hármat is 
találtunk” — emelte ki a régész, hozzátéve, hogy itt kerültek elô a legkorábbi 
magyarországi jégsarkantyúk is, de szép számban találtak díszes tárgyakat, 
egyebek közt bronzcsatokat. „Ez szintén gazdag népességre utal, amely a tatár-
járás elôl menekülve hagyta el a területet, majd kisebb létszámban tért vissza, 
hiszen a 13. század végérôl — a 14. század elejérôl származó leletanyag is 
elôkerült. A 14. században néptelenedett el a terület, amelyet a 20. századig nem 
laktak”.

Érdekességként emelte ki, hogy az egykor betelepülôk rögtön kijelölték a 
templom és a temetô helyét — a területen ugyanis nem találtak korábbi 
objektumokat. A plébániatemplom két szakaszban épült. „Az elsô egy 10x6 
méteres, félköríves szentéllyel záródó épület volt, amely már a 13. század elején 
kicsinek bizonyult, így nyugati irányban 8 méterrel megtoldották. Ezzel egy 
idôben a temetôt is kibôvítették” — mondta a régész.

A házak is két periódusban épülhettek: az elsôben kelet-nyugati tájolással, 
amikor a kemencét az épület északkeleti sarkában helyezték el, a bejárat pedig 
a ház déli oldalán volt. A második periódusban észak-déli irányban tájolták a 
házakat, a kemence a ház dél-nyugati részén, a bejárat pedig a keleti oldalon 
volt. „Nagyon érdekes, hogy a szél mind a mai napig a nyugati irányból éri a 
területet, így akár a déli, akár a keleti, de mindenképp szélvédett oldalon volt a 
bejárat” — hangsúlyozta Terei György.

A XI. kerület új lakóparkjában jelenleg ideiglenes kiállítás mutatja be Kána 
történetét, de tervezik egy Árpád-kori skanzen létrehozását is.

Kósa: Debrecen megelôzte 
az országot

A gazdaság fejlesztése érdekében Debrecenben nem kell adót csökkenteni, a 
város ugyanis, megelôzve az országot, ezt már másfél évvel ezelôtt megtette 
— mondta Kósa Lajos polgármester az MTI-nek. 

A város fideszes polgármestere emlékeztetett rá: az önkormányzat helyi 
adórendeletének módosításával kedvezményekben részesíti a magasabb hoz-
záadott értéket képviselô befektetôket, ipari és szolgáltató cégeket.

A 2 százalékos helyi iparûzési adó alapjából így levonható például a licencdíj, 
vagy a K+F költség, aminek eredményeként egy év alatt megtelt az egyik ipari 
park, 5-6 IT-service központ települt a városba. 

Debrecenben fejleszt a Richter és a TEVA gyógyszergyár, valamint az ame-

MIKULÁS PIKNIK
az Ifjúsági Szövetkezet rendezésében

december 7-én, vasárnap
a melbournei Magyar Központban
a Szent István templom melletti parkban

760 Boronia Rd. Wantirna
Szokásos ízletes ebéd: 

sült hús, ínycsiklandozó kolbász és a legfinomabb gulyás
Sütemény, kávé, italok. Ebéd után lángos kapható.

Mikulás bácsi a gyerekeknek ajándékot hoz!
Csak népszerû háttér zene, hogy a fák hûs lombjai 

alatt,  friss jó levegôn beszélgetni lehessen.
Jókedvét, barátait, kerti asztalát, székét, tányérját, 

evôeszközét kérjük, hozza magával.
Mindenkit szeretettel várunk.

FIGYELEM!
A szilveszteri bálra a jegyeket szíveskedjenek felvenni.  

A bálon NEM lesz pénztár!
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(Folytatás az 1. oldalról) 
Anna Belousovová , a párt elsô al-

elnöke szerint Magyarországon szél-
sôséges csoportok nem véletlenül 
szervezôdnek, hanem azért, mert a 
politikai elittôl támogatásra számít-
hatnak. „Gyurcsány Ferenc képmuta-
tó nyilatkozatai nem elegendôk. 
Gyurcsány úr nagyon jól tudja, mit 
kell csinálnia” – mondta a nemzeti 
párti politikus, aki szerint Magyaror-
szágnak mihamarabb el kellene fo-
gadnia egy a szélsôséges mozgalma-
kat korlátozó törvényt. Látni fogjuk, 
hogy Gyurcsány ezt a követelést el-
fogadta.

Magyar részrôl bôven van mit köve-
telni. A dunaszerdahelyi etnikai indít-
tatású rendôrterror csak betetôzi a 
korábbiakat, a Malina Hedvig ellen 
elkövetett támadás, mint magyarve-
rés-ügy tisztázásának megakadályo-
zása, átpolitizálása, a Benes-dekrétu-
mok érvényességének parlamenti ha-
tározattal történt megerôsítése, to-
vábbá a Magyar Képviselôk Fórumát 
elítélô pozsonyi állásfoglalás mind ar-
ra utal, hogy Szlovákia teljes politikai 
képlete a gyûlöletnek, a magyarel-
lenességnek, a türelmetlenségnek az 
elkötelezettje. Szándékos feszültség-
keltés folyik Pozsonyban, és a kor-
mánypolitika rangjára emelkedett a 
szélsôséges nacionalizmus. 

Jogosan kifogásolják a Felvidéken, 
hogy autonómiáról beszélni hazaáru-
lást jelent Szlovákiában. Mi az hogy 
nem szabad beszélni? Akár határmó-
dosításról is, mint védelembe vétel-
rôl, megalapozottan és jogosan. Más 
kérdés, hogy jelenleg egyrészt nincs 
rá nemzetközi fogadókészség, más-
részt nem oldaná meg az egész Kár-
pát-medencében a magyar nemzet 
egyre tragikusabb helyzetét. Vallják, 
hogy a megoldás a határok valódi 
lebontása és minden nemzet teljes 
egyenjogúsága lehet. Szlovákiában 
tótágast áll a világ, Tiso országában 
a magyarokat titulálják fasisztáknak, 
akik a náci eszméket Szlovákiába im-
portálják.

Kárpátmedence trianoni mocsará-
ban 1945 óta az a természetes, hogy 
bármely kisantant-állam szabadon 
folytathat magyarüldözést, soviniszta 
idegengyûlöletet, törvénybe, alkot-
mányba ültethet nacionalista, ha úgy 
tetszik fasiszta elveket, amihez Ma-
gyarország kormányai bûntudatos 
megalázkodással viszonyulnak, mint 
Hitler utolsó csatlósai, nácik, fasisz-
ták országának javítóintézeti felügye-
lôi. Még elôbb Jászi Oszkár, majd 
Grósz Károly Aradra, most Gyur-
csány Komáromba járult a szomszéd 
miniszterelnök színe elé, és tett ígé-
retet, hogy megrendszabályozza reni-
tens, fasiszta alattvalóit, ígérve, hogy 
ezután itt rend lesz.

Gyurcsány állítólag megmondta a 
magáét Ficonak Révkomáromban, no-
vember 15-én, errôl olvashatunk az 
5. oldalon. De a megállapodás, amit 
Magyarországon nem tettek a nyilvá-
nosság elé, más képet mutat. A szlo-
vák kormányok folyamatos magyar-
ellenes intézkedései, a pozsonyi parla-
ment magyarellenes törvényei, a ma-
gyar szurkolók elleni oknélküli rendô-
ri brutalitás tényei nem tükrözôdnek 
a közös miniszterelnöki nyilatkozat-
ban, amely szerint megvitatták „a 
szlovák–magyar kapcsolatok idôszerû 
kérdéseit. (Az egész szövegben ez a 
sorrend: szlovák – magyar.) A megál-
lapodás pontjai:

Nyolcvannyolcéves mérkôzés
1. Kifejezik, hogy határozottan és 

egyértelmûen elleneznek minden ra-
dikális ideológiát, az ilyen ideológi-
ákat követô mozgalmakat, a szélsôsé-
gesség, az idegengyûlölet, az intole-
rancia, a sovinizmus, a nacionalizmus 
mindenféle formáját, az erôszak 
minden megnyilvánulását. Kinyilvá-
nítják, hogy nemcsak elítélik ezeket a 
jelenségeket, hanem minden szüksé-
ges politikai és jogi eszközt felhasz-
nálva lépéseket tesznek ellenük, és e 
célból kezdeményezik a jogi eszközök 
erôsítését. Eltökélt szándékuk, hogy 
alkalmazni fogják a már létezô összes 
törvényes eszközt annak érdekében, 
hogy az országaikban élô állampol-
gáraikat megakadályozzák a gyûlöl-
ködés, az idegengyûlölet, az intoleran-
cia, a gyalázkodás vagy a hátrányos 
megkülönböztetés terjesztésében. 
Mindazon ügyekben, amelyekben 
a nemzeti kisebbségeket vagy a 
hozzájuk tartozó személyeket a 
gyanú szerint sérelem ért, a felek a 
Szlovák Köztársaság és a Magyar 
Köztársaság között érvényben levô 
megállapodások alapján kérhetnek 
információcserét és együttmûködést 
egymástól. 

2. A Szlovák Köztársaságban és a 
Magyar Köztársaságban élô nemzeti 
kisebbségek természetes kapcsot ké-
peznek a két ország között; e minôsé-
gükben hozzájárulnak a két ország 
kapcsolatainak és együttmûködésének 
gazdagításához és erôsítéséhez. A fe-
lek egyetértenek abban, hogy a két 
ország nemzeti kisebbségeinek okta-
tása a nemzetiségek etnikai és kultu-
rális azonosságának megôrzését, 
anyanyelvük ápolását, a magyarorszá-
gi többségi nyelv, illetve a szlovákiai 
államnyelv elsajátítását szolgálja, va-
lamint még inkább képessé teszi ôket 
arra, hogy sikeresen éljenek orszá-
gukban. E célok elérése érdekében 
mindkét fél támogatja a tartalmat és 
a nyelvet tekintve egyaránt legjobb 
minôségû tananyag használatát a 
nemzeti kisebbségek oktatásában. 

3. Kifejezték meggyôzôdésüket, 
hogy mindkét ország állampolgárai 
ôszintén a magyar–szlovák jószom-
szédi kapcsolatok szellemében kíván-
nak élni; valamint eltökéltségüket, 
hogy minden területen erôsítik a két 
oldal együttmûködést. E vonatkozás-
ban megerôsítették elkötelezettségü-
ket, hogy végrehajtják és tovább fej-
lesztik a „Közös múlt, közös jövô – 
a közös projektek fényében” címû 

nem kamatoztatnak semmit. Fico és 
Gyurcsány csak addig feszíti a húrt, 
amíg a titkos megegyezés tényét el 
tudják hazudni a magyar és szlovák 
közvélemény elôl. 

Reméljük, a szombati találkozó va-
lójában nem úgy zajlott, hogy Gyur-
csány és Fico a komáromi városháza 
csukott kapui mögött rendelt két ká-
vét, jól megveregette egymás vállát, 
majd kölcsönös bókokat szórt a nagy 
ívû átverôshow-ért. Bár, ki tudja? Ha 
így történt, az sem volna meglepô. Vé-
gül is mit várunk az ôszödi hazudo-
zótól? Ami a szemünk elôtt zajlik, 
minden jel szerint egy átfogó, folyta-
tásos szlovák—magyar politikai szín-
játék, amely a dunaszerdahelyi ma-
gyarveréssel kezdôdött, folytatódott a 
királyhelmeci koszorúzással, és befe-
jezôdött a komáromi találkozóval. De 
lehet, hogy már a magyarországi 
nagygyûléseket állítólag fenyegetô 
szlovák terroristák rémképe is közös 
titkosszolgálati alkotás. Tényleg, abból 
az ügybôl mi lett? Megtudtunk-e va-
lami érdemlegeset, ki, mikor, miért 
fenyegette meg a gyûlésre igyekvô 
magyar állampolgárokat? 

Most hasonló logika, vélhetôen bul--
várkedvelô, hidegháborúból örökölt 
titkosszolgák roppant korlátolt képze-
letvilága alakítja az eseményeket. Ha 
hazudnak, legalábbis stílusosan te-
gyék. De legalább mondják meg Gyur-
csány Ferencnek, hogy nem kéne túl-
zásba vinni a magyarságért érzett, 
immáron arcrészére is kiülô aggo-
dalmat. Mennyivel jobb lett volna, ha a 
nemzetmentô indulat csak úgy sze-
rényen, visszafogottan, például önkén-
telen gesztusokban, csettintésben, le-
gyintésben jelentkezik. Ez a belsô 
egyszerûség illene a primitív politikai 
színjáték kiagyalóihoz, akik a jelek 
szerint egyáltalán nem korszakos el-
mék. 

Megjósolom: a következô dobásuk 
egy nagyszabású merénylet lesz vala-
melyik államférfi vagy családtagja 
ellen, amit az éber titkosszolgák per-
sze majd idôben lelepleznek. Min-
denesetre kíváncsian várjuk, a gyûlö-
let színházában kifundálnak-e valami 
stílusosabbat. Mert ha már az ember 
ripacsnak szegôdött, játszani kell, 
hiszen a közönség egy része rajong az 
olcsó katarzisért – még ha közben 
éhen hal is a család.

Szentesi Zöldi László
(Magyar Hírlap) 

Ripacsok
Komáromi színielôadásával Gyur-

csány Ferenc látszólag nagyot dobott, 
de ha jobban utánagondolunk, tényleg 
csak látszólag. Ha a magyarországi 
szavazókat két nagyobb csoportba 
osztjuk, akkor a mostani kormányfôi 
találkozó merôben mást jelent a cél-
közönségnek. Vannak egyrészt, akik a 
népszavazáson megtagadták a határon 
túli magyarokat, nekik teljesen mind-
egy, mi történik Komáromban és Ki-
rályhelmecen. Egyiket sem tudják el-
helyezni a térképen, ha arra tévednek, 
csodálkoznak, milyen sokan beszélnek 
ott magyarul, viszont Gyurcsány nem 
tudja annyira megnyomorítani ôket, 
hogy ne rá szavazzanak. Ez a réteg 
nemzetpolitikai ügyekben menthetet-
lenül rövidlátó és tudatlan, így aztán 
ha a miniszterelnök velük kommunikál, 
ott kellene kezdenie, hogy Karel Gott 
többé már nem énekel nekik, mert-
hogy nyugdíjas, ráadásul nem is szlo-
vák, hanem cseh, északi szomszédun-
kat pedig egy ideje már nem 
Csehszlovákiának hívják. 

Vannak aztán, akik képesek Gyur-
csány Ferenc régebbi kijelentéseire is 
visszarévedni, és a mostani szlovák–
magyar csúcsot a szocialista hazugság-
gyár gépezetébe ágyazni. Ôk tudják, 
hogy Komáromban újabb kommuniká-
ciós trükk zajlott. Elég csak a minisz-
terelnök személyiségjegyeit górcsô 
alá venni. 

Gyurcsányról egy internetes honlap 
egyszer azt írta, hogy szavazatokért 
még bogarat is enne valamelyik celeb-
mûsorban. Ha visszaemlékszünk a 
monorierdôi vasúti tragédia utáni kis-
elôadására, mûkönnyeire, a halottak 
emlékét besározó silány produkciójára, 
érdemben nem cáfolhatjuk a bogár-
evést. 

Gondoljuk végig logikusan, miért 
elôre koreografált, olcsó színjáték a 
mostani magyar kormányzati kemény-
kedés. Ha Gyurcsány valóban akkora 
hazafi, a dunaszerdahelyi magyarve-
rés után miért nem rendelte haza a 
pozsonyi magyar nagykövetet, ahe-
lyett, hogy pontokba szedett sérelmei-
vel untatja a sajtót? Miért nem kéri az 
unió, a nemzetközi közvélemény 
segítségét a magyar diplomácia, ha 
tényleg akkora a baj? Miért csak a 
fasizmusról, úgy általában vitatkozik 
Gyurcsány, ahelyett, hogy történelmi 
és aktuálpolitikai érvekkel, legalább 
retorikailag szétzúzná a pozsonyi kor-
mányt? 

Azért nem, mert a cél ezúttal sem a 
magyar érdekek védelme, hanem a 
jobboldali elôretörés elhárítása a Ma-
gyar Köztársaságban, a kisebbségi 
kormányzás meghosszabbítása, a régi 
gyûlöletkártya kijátszása. Amikor 
Gyurcsány a nemzetrôl beszél, vagy a 
szélsôségekrôl csacsog, Orbán Vik-
torra gondol. Mindig, minden helyzet-
ben, már-már mániákusan kapaszko-
dik a kommunikációs tréningeken jól 
kimódolt, panelként gyártott ellenség-
képbe, mert politikai és erkölcsi hulla, 
aki efféle kisded játékokkal próbálja 
megtéveszteni az embereket. Ha a 
tanácsadói azt javasolják, holnap tény-
leg bogarakat fogyaszt majd, és akkor 
is az lesz a baj, hogy Orbán Viktor erre 
képtelen. 

Odáig nem merészkedik a kormány, 
hogy külföldi szakértôk bevonásával, 
esetleg egy nemzetközi jogi fórumon 
érdemben is kivizsgáltassa a dunaszer-
dahelyi szurkolóverést, mert ha ebbôl 
az egészbôl tényleg komoly nemzet-
közi bonyodalom támad, abból a felek 

programot. 
4. A felek megerôsítik a határ menti 

együttmûködés fejlesztésére irányuló 
szándékukat, és megfontolják az 
újabb közös projektek lehetôségét, 
hogy tovább erôsítsék a Szlovák Köz-
társaság és Magyarország állampol-
gárai közötti gazdasági és társadalmi 
kapcsolatokat. 

A megállapodás úgyszólván minden 
gondolata benne van a magyar–szlo-
vák alapszerzôdésben, itt csupa szóvi-
rág, egyetlen kivétellel, Fico olyan 
magyar törvényt követel, ami betíltja 
a neki nem tetszô, általa fasisztának 
tekintett magyar szervezeteket. Így 
fejezte ki magát: „Elfogadhatatlan 
számunkra, hogy olyan félfasiszta 
szervezetek, mint a Magyar Gárda 
magyar ellenzéki pártokhoz kötôdje-
nek.”

Továbbá: „Ma megegyeztünk a ma-
gyar miniszterelnökkel, hogy a ma-
gyar kormány olyan intézkedéseket 
hozzon, amely megakadályozza, hogy 
a magyar gárdisták és fasiszták Szlo-
vákiába jöjjenek. Arra kértük a ma-
gyar kormányt, hogy szigorítsák Ma-
gyarországon a fasiszta és szélsôsé-
ges megnyilatkozások elleni szabályo-
kat.”

Itt találkozik a magyarországi inter-
nacionalizmus a szlovákiai nacionaliz-
mussal a magyar szólás- és társulási 
szabadság korlátozására. A szlovák 
miniszterelnök kedvére lefasisztáz 
olyan magyar szervezetet, amely 
fennállása óta nem követett el semmi 
törvényelleneset. Fico jól tudja, hogy 
szövetségesre talál, és hogy a közös 
fasisztázás mögött folytathatják a 
magyar törekvések visszaszorítását. 
Elmondta szépen a megszokott bolse-
vista hûségnyilatkozatot: „Ismét vilá-
gossá szeretném tenni: Magyarország 
tiszteletben tartja Szlovákia függet-
lenségét, területi egységét”, és az is 
Lenin-díjas meghajlás, hogy: „Meg-
fontolandó Fico miniszterelnök kéré-
se: mi Magyarországon folytathatjuk 
a küzdelmet, szabályozhatjuk a szólás 
és a gyülekezés jogát. Kezdeményezô 
lépéseink lesznek e tekintetben.”

Gyurcsány Ferenc levelében azt 
ígéri Robert Fico szlovák miniszterel-
nöknek, hogy a magyar kormány har-
minc napon belül kidolgozza a szük-
séges lépéseket. Magyarország akkor 
is kivitelezi a hatpontos javaslatcso-
magból adódó feladatokat, ha Szlová-
kia nem teszi ugyanezt.

Elvtársi összefogással majd csak 
megtanítják a renitens magyarokat a 
kisantant-móresre.

Suite 1, 128 Acland St. St.Kilda VIC 3128

Tel.: 9534-0901
Bel- és külföldi utazását, rokonok kihozatalát 

nagy gyakorlattal végzi

Szabó Edith
Ha nyugodtan akar elindulni és hazaérkezni

akkor forduljon hozzánk bizalommal! 

Magyar kávézó és étterem 

Leichhardtban!

CAFE ZIZI
szeretettel várja 

magyar vendégeit
ebédre és vacsorára
keddtôl vasárnapig 

11.30-tól késôig,
Este ingyenes parkolás 

elôzetes foglalással.

14 Norton Street

Leichhardt

Tel: 9569-2111 
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Barack Obama amerikai elnökké 
választása kapcsán több romániai 
lapban is cikkek jelentek meg arról, 
vajon Romániában lehetséges-e egy 
magyar nemzetiség elnök megválasz-
tása. A publicisztikák legtöbbje arra 
jutott, hogy ez jelenleg lehetetlen.

„Mikor választ majd Románia ma-
gyar vagy cigány elnököt, aki megtes-
tesíthetné ennek a társadalomnak a 
törekvéseit és értékeit?” — tette fel a 
kérdést az Evenimentul Zilei hasábjain 
Ioana Lupea, a nagy nev román po-
litikai szakíró. Válaszolt is a saját kér-
désére: valószínleg soha, vagy lega-
lábbis nem az  életében. Dan Pavel, az 
egyik legnevesebb politológus pedig 
úgy vélte, hogy Romániának egyha-
mar nem lesz magyar elnöke, mert 
szerinte az országban a „tolerancia 
nagyon alacsony szinten van”.

A bukaresti Új Magyar Szó Obama 
diadala kapcsán Frunda Györgynek, 
a Romániai Magyar Demokrata Szö-
vetség (RMDSZ) volt elnökjelöltjének 
korábbi kijelentését idézte. Eszerint 
Romániában akkor lesz majd lehetsé-
ges egy magyar nemzetiség elnök 
megválasztása, ha az Egyesült Álla-
mokban egy afro-amerikai kerül a Fe-
hér Házba. Ezzel kapcsolatban Daniel 
Buda demokrata-liberális képviselô a 
lapnak úgy fogalmazott: „Túl sok sére-

lem érte a románokat magyar részrôl 
ahhoz, hogy az országnak egyhamar 
magyar elnöke legyen.” Szerinte a ro-
mánok, elsôsorban az erdélyiek, nem 
tudják elfelejteni „mindazt a szörnyû-
séget”, amit a Horthy-csapatok mû-
veltek annak idején Románia terüle-
tén.
Gheorghe Funar szenátor, a Nagy-

Románia Párt (PRM) ftitkára, az egy-
kori kolozsvári polgármester pedig 
ki-jelentette: „A magyarok Magyaror-
szágon lehetnek államelnökök, nem 
Romániában”. „A kenyaiak nem 
áhítoznak az amerikai földre, de a 
magyarok minden porcikája Erdélyt 
kívánja” — tette hozzá.
Cristian Diaconescu szociáldemokra-

ta szenátor volt a legoptimistább a 
kérdésben: az Új Magyar Szónak azt 
mondta, szerinte a román választók is 
elég érettek már ahhoz, hogy ha az 
országuk érdeke úgy kívánja, és ha 
rátermett, tetszets üzenet magyar je-
löltet sikerült találni, túllépjenek az 
etnikai akadályokon.

„Nem az a fontos, hogy magyar vagy 
más nemzetiség elnöke legyen Romá-
niának, hanem az lenne a fontos, hogy 
legyen egy Obama szint elnökünk” —
válaszolta a lap kérdésére Cristian 
Tudor Popescu, a Gandul cím napilap 
vezet publicistája. Szerinte a romániai 

magyaroknak kell megtenniük az elsô 
lépést, mégpedig az „etnikai alapú pár-
tok” megszüntetésével.

Az Új Magyar Szóban Bíró Béla 
politológus szerint Romániának akkor 
lesz majd magyar elnöke, amikor a ro-
mániai magyar társadalom képes lesz 
magáénak elismerni egy olyan „ro-
mánlelkû magyart”, akit a román tár-
sadalom is képes lesz — magyarlelkû 
román gyanánt — románnak elfogad-
ni. „Ezt a román-magyar Barackot 
még nem igazán sikerült kinemesíteni” 
— állapítja meg a szerzô.

* * *
Újabb magyarellenes falfirkákra éb-

redtek a szlovákiai magyarok: ezúttal 
az érsekújvári magyar általános iskola 
diákjait fogadta uszító, életellenes fe-
nyegetést üzenô szlovák felirat, s mint 
kiderült: Dunaszerdahelyt sem kerül-
ték el az éjszakai mázolók.

A Czuczor Gergely nevét viselô ér-
sekújvári magyar iskola falára fes-
tékszóróval fújták az öles betûkbôl 
álló fenyegetést: „Gázba a hunokkal, 
Dunába a magyarokkal!” Novák Mó-
nika igazgató feljelentést tett, s a ren-
dôrség dokumentálta a helyszínt. 
Akárcsak az elôzô nap Nyitracsehiben 
és Nagycétényben, ahol a fenyegetô 
feliratokon kívül a magyar nyelvû táb-
lákat is festékszóróval tették olvasha-
tatlanná, amiért Nyitracsehi polgár-
mestere, Száraz Vendel szintén 
feljelentést tett.

Dunaszerdahely kétnyelvû helység-
névtábláinak egyikén viszont — még 
csütörtökre virradóra — a város szlo-
vák nevét (Dunajská Streda) festették 
le, ezért azonban a város vezetése nem 
tett feljelentést.

„...nem vagyok biztos abban, hogy ez 
a festék nem ugyanazokból a festék-
patronokból származik-e, mint ame-
lyekkel a magyar helységnévtáblákat 
is rendre lefújják, s amelyekbôl az 
uszító a magyarellenes feliratok is 
elôjönnek, különösképpen a városunk-
ban megesett brutális rendôrattakot 
követô események óta — fogalmazott 
az MTI megkeresésére válaszolva 
Pázmány Péter, Dunaszerdahely pol-
gármestere. — Mitagadás, a festékszó-
rók sziszegô hangja és a szlovák po-
litikusok magyarellenes kijelentési 
között van némi hangtani rokonság” 
— tette hozzá.

Megjegyezte még: „Az éjszaka leple 
alatt és sunyi módon mázolgató névte-
lenek csak olyan figurák, mint azok a 
szlovák és magyar bloggerek, akik az 
internetes portálokon hasonló hôsies-
séggel mondanak névtelenül véle-
ményt mindenrôl, mert elhitetik ma-
gukkal, és másokkal is azt akarják 
elhitetni, hogy ôk mindenkinél bát-
rabbak, okosabbak, és természetesen 
mindenkinél jobb hazafiak is.”

A Magyar Koalíció Pártja (MKP) 
pénteken sajtóközleményben emelte 
fel szavát a magyarellenes falfirkák 
ellen és „alapos kivizsgálást” követelt, 
egyszersmind elítélte a budapesti 
szlovák nagykövetség elôtt tüntetôk 
szájából elhangzott gyalázkodásokat. 
Az MKP „ismételten hangsúlyozta: 
nem a magyaroknak és a szlovákoknak 
van egymással gondjuk. A feszültséget 
a szlovák kormány és a Szlovák Köz-
társaság rendôrségének némely aktivi 
tásai generálják.”

A II. világháború után elhunyt ma-
gyar foglyoknak — civileknek és kato-
náknak — állítottak emlékmûvet az 
ukrajnai Brjankában Szekeres Imre 
magyar — és Jurij Jehanurov ukrán 

Nincs Kárpát-medence?
Már hozzászoktunk ahhoz, hogy a tót politikusok — nagyon diplomatikusan 

fogalmazva — nem a mi szájunk íze szerint értelmezik a történelmet. Az 
azonban már megdöbbentô, hogy egyes tót vezérek már a természettudomány, 
pontosabban a földrajz, illetve a földtan szakterületein mondanak magyar-elle-
nes véleményt. Ahogy a Magyar Nemzet október 20-i számában olvashattuk, 
Fico kormányfô koaliciós partnere, Vladimir Meciar azzal vádolta a felvidéki 
magyar pártot, hogy miközben Kárpát-medencérôl beszélnek, a történelmi Ma-
gyarországot értik alatta. „Ez egy álcázási manôver, ami elfogadhatatlan”, — 
mondta Meciar, hozzátéve, hogy „sem politikailag, sem földrajzilag nem létezik 
Kárpát- medence régió”.

Te jó ég! A szülôföldünk egy nemlétezô földrajzi fogalom lenne? Gyorsan 
lapozzuk fel az internetes lexikont, ahol a Kárpát-medence cimszó alatt ezt ol-
vashatjuk: „A Kárpát-medence Európa legnagyobb hegységközi medence-
együttese, amely a miocén kori felszinfordulat után, majd a pliocén kori Pan-
non-tenger kiszáradása során alakult ki.” Ugyanakkor az angol nyelvû leírásból 
megtudhatjuk, hogy amig a Kárpát-medence fôleg magyar elnevezés, a szláv 
és német nyelvterületeken a Pannoniai-medence nevet használják. Angolnyelvû 
országokban a Kárpát-medence és a Pannon-medence megnevezés egyaránt 
van elterjedve. Meciar úr is biztosan tudja, hogy tót nyelven ezt a szerinte 
nemlétezô földrajzi tényt „panonska kotlina-nak” azaz pannoniai-medencének 
hivják. 

Nos, itt mi is beszélhetünk olyan dolgokról amik nincsenek, azaz pontosabban 
több mint ezer éven át nem léteztek.Ha tüzetesen megvizsgáljuk a történelmi 
atlaszokat, beleértve Abraham Ortelius holland térképész 16. századbeli, a 
világ elsô izben egy kötetben kiadott térképgyûjteményét, akkor még a leg-
erôsebb nagyitóüveggel sem találjuk meg a Szlovákia vagy Szlovák Köztársaság 
szavakat. Ez a fogalom hiányzik a történelemkönyvekbôl, a kódexekbôl és nem 
található sem kézzel írott, sem nyomtatott írásgyûjteményekben. Ez nem meg-
lepô, mert Szlovákia csak a 20. században került fel az európai térképekre. 
Ugyancsak nem létezett egy másik név, Bratislava sem. Ezt a városnevet egy 
tót nacionalista Pavel Safarik találta ki 1837-ben, és elôször a Szlovák Mozgalom 
használta 1844-ben. Ezzel szemben a magyar Poson 1002-re és a mostani Po-
zsony 1197-re vezethetô vissza. Ez a kitalált tót városnév azért volt szükséges, 
mert a régi eredeti tót név, Presporok a német Pressburgból származik.

Meciar úr eltöprenghet azon is, hogy nagyon sok minden nem létezik. Hol 
van például egy hires tót zeneszerzô? Hol van a tót opera és az operetta? Mit 
mondhatunk arra, hogy azt az épületet, ahol a tót operatársulat ma szerepel, a 
magyarok épitették? Ilyenkor aztán a szemfüles tót nacionalista más népektôl 
próbálja kisajátitani (ellopni, elhazudni, elrabolni) a tehetségeket. A magyar 
Liszt Ferenc apja Brátiszlávában született, ezért ô szerintük szlovák volt. Lehár 
Ferenc a „szlovák” Révkomáromban született, anyanyelve magyar volt, de a tót 
nacionalistákat ez nem zavarja, — Lehár „Szlovákiában” született, ipso facto ô 
tehát szlovák stb stb.

Az elmúlt évek során nem volt sok alkalom arra, hogy Gyurcsány Ferenc 
nyilatkozatait helyeselhettük volna, de amikor a november 15-i magyar—szlo-
vák csúcstalálkozón úgy vélekedett. hogy a szlovák kormánypolitika „eljegyezte 
magát a nacionalizmussal”, akkor a kormányfô pontosan fogalmazott.

Kroyherr Frigyes 



védelmi miniszter részvételével.
Az avatóünnepségen elmondott be-

szédében Szekeres Imre hangsúlyoz-
ta: a Magyar-Ukrán Kormányközi Ha-
di-sírgondozó Megállapodás 1996-os 
aláí-rása óta megújultak, megszépültek 
a magyar katonasírok, és megépültek 
az eddig hiányzó emlékmûvek. A honvé-
delmi miniszter elmondta, hogy a 
brjankai emlékmû a 2007 nyarán uk-
rán kezdeményezésre elindított „Kö-
zös Európa — Közös emlékezés” 
eredményeként épülhetett meg. „Ma 
már tudjuk, hogy a brjankai elhuny-
takkal együtt összesen 13 ezer 819 
magyar nyugszik a 372 ukrán hadi-
fogoly-temetôben” — tette hozzá. 
Jurij Jehanurov úgy fogalmazott, 
hogy az ilyen kezdeményezések, mint 
a brjan-kai, nagyon fontos lépések a 
két ország kapcsolatában. „Emlékez-
nünk kell a múltra, hogy az soha ne 
ismétlôdhessen meg” — mondta az 
ukrán védelmi miniszter. A brjankai 
emlékmûvet a magyar és az ukrán 
állam, valamint civil szervezetek kö-
zösen állíttatták. Az ukrán fél vállalata, 
hogy felépíti az egy hektáron elterülô 
emlékmûvet. A magyarok pedig — 
civil szervezetek adományaival együtt 
— 37 ezer euró-val járultak hozzá a 
megvalósulásához. Az emlékmû grá-
nitköveibe a II. vi-lágháború után el-
hunyt magyar hadi-foglyok és polgári 
áldozatok neveit vésték. Az úgyneve-
zett párnaköveken összesen 476 név 
szerepel.

* * *
A Székelyföldrôl „elüldözött” romá-

nok visszatelepítését jelentôs anyagi 
erôforrásokkal ösztönözné a Szociál-
demokrata Párt és a Nagy-Románia 
Párt által benyújtott törvénytervezet. 
Kovásznában az erôszakszervek köte-
lékében a román jelenlét 90 százaléknál 
nagyobb.

„Legföljebb azért kérhetnénk bocsá-
natot, mert túléltük a Ceauescu-kor-
szakot, vagy azért, hogy Romániában 
élünk. Bocsánatot kérhetünk még 
azért, hogy továbbra is ebben az or-
szágban szeretnénk maradni, hogy 
továbbra is itt szeretnénk élni. Az, 
hogy itt élünk, önöket láthatóan zavar-
ja” — jelentette ki képviselôházi fel-
szólalásában Kelemen Hunor Hargita 
megyei RMDSZ-képviselô annak kap-
csán, hogy a Szociáldemokrata Párt és 
a Nagy-Románia Párt olyan törvény-
tervezetet nyújtott be a parlamentben, 
amelyben a Székelyföldrôl „elüldözött” 
románok visszatelepítését ösztönzik.

A két párt által kezdeményezett tör-
vénytervezet értelmében a Hargita, 
Kovászna és Maros megyébe vissza- 
vagy letelepedni kívánó román csalá-
dok tetemes anyagi támogatásban ré-
szesülnének. Kelemen szerint a 
jogszabály kezdeményezôi megragad-
tak a Ceauescu-korszakban, az erô-
szakos etnikai homogenizáció idôsza-
kában, egy olyan nacionalizmus 
béklyójában, amelynek ma már nincs 
helye Romániában.

A vita alatt Nádudvary György kép-
viselô a székelyföldi megyék közi-
gazgatási és rendészeti szerveiben ta-
pasztalható etnikai arányokat 
ecsete-lendô kifejtette, az állami 
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évi 200 ezerrl 1,6 millió fontra a mé-
hészeti tudományos kutatásokra for-
dítható összeget.

* * *
Felvette a jövendölést és a csillag-

jóslást a szakmák szabványjegyzékébe 
az ukrán munkaügyi és szociálpolitikai 
minisztérium, és ezzel hivatalosan is 
elismerte az országban ezerszám te-
vékenyked jósnôk és asztrológusok 
tevékenységét. Az oktatási tárca til-
takozott a munkaügyi minisztérium 
döntése ellen. A szakmaként való elis-
merés azért született, hogy meg lehes-
sen adóztatni ket.

A munkaügyi tárca intézkedését 
meglehets értetlenséggel fogadta az 
oktatási minisztérium, amely szüksé-
gét érezte, hogy bejelentse: semmi kö-
ze az eddig nem egészen legálisan zött 
tevékenység hivatalos elismeréséhez. 
Makszim Sztriha oktatási miniszter-
helyettes rámutatott, hogy a két tevé-
kenységfajta szakmaként való állami 
elismerése eleve feltételezi szakképzés 
beindítását az adott foglalkozási kö-
rökben. A tanügyi tárca az intézkedés-
sel kapcsolatos ellenvetésére azt a vá-
laszt kapta, hogy Ukrajnának követnie 
kell az európai gyakorlatot — tette 
hozzá.

Az ukrán parlament tudományos és 
oktatási bizottságának elnöke, Volodi-
mir Polohalo a kérdéssel kapcsolat-
ban kifejtette: a jóslás és az asztrológia 
azért került be a szakmák jegyzékébe, 
hogy az ilyen iparzket is megadóztat-
hassák és az állam látókörébe kerül-
jenek. „Jómagam igencsak szkeptiku-
san viszonyulok a tenyérjósok és 

hivatalok vezetô tisztségeiben 
Kovászna me-gyében még mindig 
több mint 50-százalékban vannak jelen 
románok, a hadsereg és rendôrség 
összetételében ez a jelenlét pedig 90 
százaléknál na-gyobb.

* * *
Egyelre ismeretlen okból egy év alatt 

kipusztult Nagy-Britannia méhállomá-
nyának csaknem egyharmada.

A brit méhészek szövetsége (BBA) 
szerint a helyzet még nem annyira 
súlyos, mint az Egyesült Államokban, 
de egyre rosszabb. Az amerikai méh-
kolóniák 36 százalékának veszett nyo-
ma idén.

A méheket az úgynevezett kaptárel-
hagyás (Colony Collapse Disorder, 
CCD) sújtja, ami azt jelenti, hogy a 
méhpopuláció hirtelen csökken, de 
érthetetlen módon nem találni el-pusz-
tult méheket. A brit szakértôk még 
abban sem biztosak, hogy ez pusztítja-
e a szigetországi háziméhrajokat. Csak 
annyi tudható, hogy az utóbbi egy év-
ben odaveszett majdnem kétmilliárd 
méh, részben a varroa atka és a rend-
kívül csapadékos nyár miatt. „Már tíz 
éve folyamatosan csökken az állo-
mány” — mondta Ivor Davies, a BBA 
volt elnöke.

A növényeket beporzó rovarok pusz-
tulása a babtól a mandulán keresztül 
az eperig tucatnyi értékes növénykul-
túra jövjét veszélyezteti.

Több száz méhész tüntetett London-
ban a parlament és a miniszterelnöki 
hivatal eltt, ahol átadtak egy 140 ezer 
aláírással támogatott petíciót. Ebben 
arra kérik a kormányt, hogy emelje 

asztrológusok mködéséhez, de mivel 
ezek az emberek lényegében feketén 
dolgoztak, a foglalkozásuk szakmaként 
való elismerése lehetvé teszi, hogy 
adózzanak és tevékenységüket az ál-
lam ellenrizhesse” — mondta.

* * *
Nem tudni, mennyi fosszilis energia 

áll még rendelkezésünkre, a fel nem 
tárt készletek kitermelése drága, az 
emberiség kénytelen lesz megújuló 
energiaforrásokban és nukleáris ener-
giában gondolkozni, mondta Bárdossy 
György geológus az MTA-n.

Az emberiségnek új energiapolitikára 
van szüksége, amelyben mind az ener-
giatakarékosságnak, mind a megújuló 
energiaforrásoknak szerepet kell ját-
szaniuk — hangsúlyozta Bárdossy 
György geológus, akadémikus, aki a 
fosszilis energiahordozók szerepérl 
beszélt csütörtökön a Magyar Tudo-
mány Ünnepének „Tíz napja” név ren-
dezvényén az Akadémián.

Az utóbbi idôben az érdeklôdés kö-
zéppontjába került a világ energiael-
látása, amelyet fôleg kôolaj és a föld-
gáz révén biztosítanak. A kérdést 
gazdasági, pénzügyi, vagy politikai 
szempontok szerint vizsgálják, a fosz-
szilis energiahordozók azonban évmil-
liók alatt képzdtek, így a jöv kilátásait 
nem lehet a geológiai adottságok fi-
gyelembe vétele nélkül megítélni. A 
szénhidrogén-tartalékok igazi nagysá-
gát nehéz felbecsülni, ahogy azt is, 
hogy mennyi idre lesznek elegendek - 
hangoztatta a geológus.

Bárdossy György magyarázata sze-
rint földtani vagyonnak nevezik a Föld 
mélyében ténylegesen jelen levô szén-
hidrogén-mennyiséget, a kitermelhet 
vagyon pedig ennek a gazdaságosan 
kitermelhet része. A mûszaki fejlôdés 
jelenlegi szintjén a tényleges kôolaj-
készlet 30-40 százaléka, a földgáz 75-90 
százaléka termelhet ki.

Sok ország manipulálja a kôlajkészle-
tekre vonatkozó adatokat, és megtiltot-
ta, hogy külföldi szakértk felbecsüljék 
a tartalékok valódi nagyságát, de akad 
olyan állam, ahol börtönnel büntetik az 
ilyen kísérleteket. Ezért a készletek 90 

százaléka gyakorlatilag nem ellenôriz-
het, mert az adatok bemondásos ala-
pon születnek.

Az igazolt globális kolajkészlet nagy-
sága 168,6 milliárd tonna plusz-mínusz 
10 százalék: ennek 61,5 százaléka a 
Közel-Keleten található, ahogy a föld-
gázvagyon 41,3 százaléka.

Az akadémikus kitért arra is, hogy 
mennyi idre elegendek a fosszilis 
energiahordozók készlete. A British 
Petroleum becslése szerint 133 évre, 
míg az amerikai kormány energiaügyi 
tájékoztató hivatala (EIA) szerint 164 
évre. Tavaly viszont két olyan tanul-
mány született, amelyek szerint a 
készletek lényegesen hamarabb fogy-
nak el. Míg az 1980-as években több 
kolajat találtak, mint amennyit kiter-
meltek, tavaly már négyszer többet 
nyertek ki, mint a felkutatott új kész-
letek mennyisége.

A lehetséges új szénhidrogén-lelhe-
lyek között Bárdossy György a szub-
poláris és a sarkvidéki térségeket 
(Alaszkát, Szibériát), valamint a sekély 
tengereket nevezte, ám ezek kiterme-
lése és elszállítása az eddigieknél jóval 
költségesebb lesz. A tengeri szénhid-
rogén-kutatást a viharok súlyosan ve-
szélyeztetik. Jó példa erre a 2005-ös 
Katrina hurrikán, amely a Mexikói-
öbölben több kutatófúró szigetet el-
pusztított, több milliárd dolláros kárt 
okozva.

Bárdossy György szerint mivel jelen-
leg nem nagyon van remény a még 
nem ellenrzött készletek érdemi kiter-
jesztésére, a megújuló energiafor-
rásokat kell felfejleszteni. Menekülési 
útvonalnak nevezte Oláh György No-
bel-díjas kémikus felvetését, aki sze-
rint egyre inkább a tiszta atomenergia 
forrásra kell támaszkodni. A világon 
jelenleg 439 reaktor üzemel, 35 épül, s 
további 40-50 megépítését fontolgat-
ják. Ami Magyarországot illeti, meg 
kell hosszabbítani a Paksi Atomerm 
üzemidejét, amely jelenleg a hazai vil-
lamosenergia-termelés 40 százalékát 
adja, és egy új atomerm megépítése is 
szükséges — vélte az akadémikus.

LÁSZLÓ
MAGÁNNYOMOZÁS

Privát ügyek diszkrét 
nyomozása

Brisbane-Sydney-ACT

Hívjon a 07-3831-9930, 

Email:

Laszlo123@bigpond.com



 8. oldal                                                                  MAGYAR ÉLET                                                  2008. november 27.  

A fenti címmel és két név alatt ahogy 
az  látható, jelent meg egy könyv, 
mely majdnem hatszáz oldalával 
súlyra is impozáns. Valóban, ennek a  
könyvnek súlya van és ami nyom a 
latban, az a tartalma.

A könyvben Berényi József gyermek 
éveinek nyomon követésén keresztül 
(22 éves koráig), megismerkedhetünk 
Erdéllyel, és olyan fokon ad lehetô-
séget erre, hogy szinte vele együtt 
benne vagyunk, benne élünk a cselek-
ményekben, történésekben. Erdély 
leírása, természeti szépségének, állat-
világának bemutatása, olyan elemi 
erôvel, belsô tûzzel van átitatva, mely 
átragyog a könyv minden oldalán, 
hogy aki eddig nem ismerte, nem 
foglalkozott mélyen vele, a könyv 
olôvastával bele kell hogy szeressen a 
Kárpátokba, Erdélybe. 

A kifejezô erô, amellyel József él, 
egy nem mindennapi embert varázsol 
elénk, aki gyermekemberként tudja, 
hogy mit miért tesz. Egy öntudatos, 
bátor kiállású, erôs akaratú ember 
visszaemlékezése ez, aki minden szi-
tuációban feltalálja magát, és gyôz-
tesként kerül ki. Brassóban született 
1925-ben, megismerhetjük az ottani 
életet ugyanúgy, mint késôbb Csík-
szeredát, Oláhfalut, Csiksomlyót és 
több más erdélyi községét. A fenséges 
Kárpátot tavaival, folyóival, tiszta vi-
zû forrásaival, vadjaival, farkasokkal, 
medvével, vaddisznókkal, ôzekkel és 
sorolhatnánk tovább. Szamócával, 
gombával, mogyoróval és sok termé-
szet nyújtotta élelmével. Berényi 
József gyermekként bebarangolta, 
kalandvágya mind beljebb vitte a vad, 
ember által nem háborgatott hegyek-
be, vadonba. A természet imádata 
vonzotta és vitte mind újabb kalan-
dokba, nem csak nyáron, de sokszor 
40 fokos hidegben is, kint éjszakázva, 
amikor lesen volt sokszor csak a 
vadak átvonulását figyelve, vagy hogy 
azokat puskavégre kapja. Télen sível 
közlekedett, míg a nyári idôszakban 
gyalog, késôbb biciklivel, melyet 
édesapjától úgy kapott meg, hogy az 
évfolyam elsôje lett, egész évben szin-
te szóról-szóra betanulva mindent. A 
könyv szinte minden oldalát idézhet-
ném, mert mindenütt átsüt a természet 
nagy szeretete, de kiragadnék egy 
részletet:

„The landscape of peaks and deep 
valleys lit my inner being with a love 
of life, not the life I was restricted to 
carry on during my Weekdays, but the 
love of true life. Nature always in-
spired me with thoughts of God. I 
thought there was something exci-
tingly wonderful behind the beautiful 
snowy landscape, and I was part of 
it.”

Árpád apánk honfoglalásának leírá-
sával nem tudok egyet érteni, azonban 
az egész könyvön át a magyar székely 
hazaszeretetével, magyarság tudatá-
val találkozunk. A nemzetiségi ellen-
tétek villogásáról, együttélésükrôl is 
nagyszerû korképet kapunk. Trianon-
ról így vall, melyen áttûz hazafias 
érzelme:

„Hungary had had absolutely no 
wish to go to that war, but as part of 
the Austrian-dominated monarchy, 
she was forced to under pressure 
from Austria.

And then, I don’t know what hit these 
irresponsible top hats at Trianon. 
They went at Hungary like hungry 
vultures, sliced up her thousand-year 
old territories and tossed two-thirds of 
her to the neighbouring countries of 
Austria, Czechoslovakia, Romania and 
Jugoslavia. Romania got Transylvania 

Bagin Lívia

Once upon Transylvania 
By Joseph Berényi and Regina Berenyi 

* * *
 Záró sorként csak annyit szeretnék 

mondani, hogy ennyire izgalmas, 
érdekes kalandokban, fordulatokban 
gazdag könyv már régen jutott a 
kezembe. Nem beszélve arról, hogy ez 
Magyarország egy elcsatolt részén, 
magyar emberek között egy magyar 
gyermekemberrel történt meg. A 
második világháborút is átélhetjük 
vele, mert önként jelentkezett katoná-
nak, hogy hazáját védje. Ha azt mon-
dom, hogy a könyv csodálatos, akkor 
ezzel nem mondtam sokat. Remélem, 
hogy sokan fogják elolvasni és a végén 
azt mondják, hogy igazat szóltam!   

***
A Once Upon Transylvania megve-

hetô minden AandR könyvesboltban. 
Ára 35 dollár. A legszebb karácsonyi 
ajándék természetet, hazai életleírást 
kedvelôknek, az is tudja élvezni, aki 
nem tud jól magyarul, hiszen angolul 
íródott. 

mondta nekem elismerésként,  „your 
beautiful story” -, amire én azt 
mondtam – „but is your story, Dad.” In 
the end we agreed to call the manu-
script „ours”. 

„We were like a baker and, the 
baker’s assistant: one made dough, the 
other kneaded and baked it. Both were 
necessary to make the loaf.”

Hol él az édesapja most?
Canberrában.
Beszél Ön egy kicsit magyarul, volt 

Magyarországon?
Mindkét kérdésre nemmel kell vá-

laszolnom, de jövôre szeretnék eljutni 
a Melbournei Magyar Központba a 
Hungarofestre. Magyarországra láto-
gatás és természetesen Erdélybe egy 
vágy szintén. 

Mi az Ön életének mottója?
Fontosnak tartom, hogy az egyenes 

úton kell járni, és soha nem letérni 
róla, minden lépésed arra kell, hogy 
haladjon.

and from that time on, like a bulldog 
that receives a bone unexpectedly, 
Romania never wanted to let go of its 
big bone. In the years since Tran-
sylvania was throw to the Romanians, 
the turmoil there has been unprece-
dented by anything in its past history. 
My blood boils to think about it.”

Berényi József életérôl csak 22 éves 
koráig tudunk, amikor is elhagyja Er-
délyt, mert a kommunista rezsimet 
összeegyeztethetlennek találja saját 
életfelfogásával és vannak már rá je-
lek, hogy ez a rendszer is kiszúrta ôt, 
mint egy lázadó egyedet, tehát nem 
sok választása maradt, mint elhagyni 
hazáját. Jó lenne tudni további életé-
rôl, hogy a nagy reményekre jogosult 
József hogyan találja meg helyét, 
hogy illeszkedik bele a nyugati világ-
ba, álmaiból mi valósul meg. Azonban 
elzárkózik interjú adásától és a család 
védi inkognitóját, amit természetesen 
megértek.

Mint látják két név van feltüntetve a 
könyv írójaként: Joseph Berényi és 
Regina Berenyi. Regina, József lánya, 
akinek már fut egy könyve How You 
Can Write Great Essays and Fly 
Through Your Exams, melyet egy rö-
videbb címen adtak ki és felsô isko-
lákban és egyetemeken használják. 
Regina nagy tehetségû író, akinek 
nem volt könnyû dolga, mikor a köny-
vet összeállította, mert nem csak ma-
gyar szavak tömkelegét találjuk meg 
benne, hanem német, latin, román, 
francia nyelvû idézetek, beszédek, 
tárgyak, helységek neveivel is talál-
kozunk, amit nagyszerûen oldott meg. 
Berényi József anyanyelvén kívül 
még beszél angolul, németül, románul, 
kicsit franciául és finnül is, a latint is 
jól forgatja. Az angol nyelvet gyer-
mekként saját akaratából kezdte ta-
nulni és hosszú túrái során magával 
beszélgetett angolul. Mikor a kolozs-
vári egyetem angol és irodalom sza-
kára beiratkozott, már nagyon elôre 
haladott volt ebben a nyelvben. 

Reginával elbeszélgettem és egy 

keveset azért megtudtam a családról. 
Regina édesanyja angol, édesapja, 
mint tudjuk magyar székely és ô 
Ausztráliában az elsô generáció, test-
vérével, Andrew-val együtt. A Snowy 
Mountains régioban született. Vala-
hogy a könyv olvasása után Berényi 
József lakhelyét nem is tudtam volna 
máshol elképzelni, mint a havas 
hegyvidéken vadonban, ez áll lényéhez 
a legközelebb. De Reginának is, aki 
úgy vall, hogy mint felnôtt az erdôs 
vidékrôl (a divatot követve) beköl-
tözött a „nagy füstbe”. Most egy 
victoriai  kivárosban él férjével és két 
kislányával (7 és 9 évesek).  Végzett 
tanár, de jelenleg három fontos dolog 
van az életében: a család, nevelni 
gyermekeit, ingatlanközvetítés és az 
írás.

Az utóbbi az, ami minket a legjobban 
érdekel ebben a pillanatban. Hogyan 
született meg a könyv írásának 
körülménye?

Édesapám sokat mesélt nekünk 
gyermekkoráról, az ottani életrôl, ka-
landjairól, amit mindig élvezettel és 
áhítattal hallgattunk. Megkértem, 
hogy mi lenne, ha leírná, vagy felven-
né tape-re az életét, a vele történt 
eseményeket, hogy a családnak meg-
maradjon. Amikor az elsô kazetta 
megérkezett és lehallgattam, tudtam, 
hogy ez több mint egy mese a csa-
ládnak, ez nagyobb érdeklôdésre tart 
számot, ez egy történelmi, nemzeti 
ereklye. Ezután szinte minden máso-
dik hónapban megérkezett édesapám-
tól egy 90 perces kazetta, mely a 
végére 26 darab lett.

A vele történtek inspiráltak engem, 
benne éltem az ô életében, mondtam is 
neki: - „You didn’t know  your daughter 
was there, yet I feel I was.”

Hogyan lett az anyag feldolgozva?
Édesapám elôször leírta, majd fel-

vette a vele történt eseményeket kro-
nológiai sorrendben. Az eredmény 
egy nagyszerû kombináció volt. Végül 
is évekbe került, míg a könyv összeállt, 
pontosan négy évembe telt. Apám 

AZ ERDÉLYI SZÖVETSÉG HÍREI
Melbourne
Az ünnepek a nyakunkon vannak, Mikulás bácsi már pakolja az ajándék 

csomagjait. Hamarosan ki fog derülni, hogy ki milyen jó volt az év folyamán és 
ahhoz mérten fog ajándékot kapni. Legalább is nekem és öcsémnek gyerekko-
runkban  ezt szokta mondani  drága jó Anyánk.

Köszönet jár mindazon jó honfitársainknak, akik az év folyamán támogatták 
munkánkat úgy pénz felajánlásokkal, mint a rendezvényeinken történô részvé-
telükkel. Ezek a támogatások adnak erôt munkánk folytatásához és az Erdély-
bôl jövô visszajelzések erôsítenek meg bennünket munkánkban és abban a 
hitünkben, hogy van értelme munkánknak és nagyon is  szüksége van arra.

Engedjék meg, hogy csak egy apró részletet mellékeljek az egyik levélbôl a 
sok közül, amit kaptunk az utóbbi hetekben, mint visszajelzést.

A levél Oroszhegy községbôl érkezett, Erdélybôl, G. Ibolyától.  
„Nemrég maradtam özvegy, munkahely nélkül. Napszámos munkából pró-

bálom családom fentartani – öt  gyerekem van, akikbôl kettô kiskorú. Nagyon 
nehéz, de Isten segitségével  valahogy megbirkózunk a gondokkal.Tanyai la-
kásban élünk, amihez három szoba  tartozik és minden szobában egy család él. 
(72 éves beteg nagybácsink, a nagyobbik fiam a feleségével és 3 éves kis-
lányával, és én két kiskorú fiammal.)  Ami a legnehezebb az, hogy villany-
áramunk sincs.

Ezzel a pár sorral szeretnék köszönetet mondani önöknek és az Isten áldását 
kérem munkájukra, mivel Zoltánt, a 13 éves VIII. osztályos  fiamat, aki a szé-
kelyudvarhelyi Palló Imre zenei szak-középiskolába jár, tovább tudom tanít-
tatni az ottani magyarság segitségének köszönhetôen. Nagyon tehetségesnek 
bizonyult és nagy terveket szô, mint minden kisgyermek, de ezeket az önök 
segitsége nélkül nem tudná megvalósitani, mivel nagy a költség. A Jó Isten 
áldja meg önöket, hogy a fiamhoz hasonló gyerekeket tudják támogatni, mert 
ebben az egoista rohanós világban nagyon kevés a magukhoz hasonló ember, 
akik még másra is gondolnak, nem csak saját magukra. Nagyon szépen kö-
szönök minden segitséget és a Jó Istenhez imádkozom magukért. A messzi 
távolból egy hálás édesanya.”  (A levél megtekinthetô.) 

A levél magáért beszél, az itteni magyarság nagyszerû és áldozatkész 
támogatása teszi lehetôvé a fiatalembernek nyújtott lehetôséget, hogy tanul-
mányait folytathassa. Mi, az Erdélyi Szövetség vezetôsége és tagjai is hálásak 
vagyunk a magyarság támogatásáért, mely nélkül a  felkarolt és hasonló 
szerény körülmények között élô fiatalok továbbtanulási lehetôsége nem lenne 
megvalósitható. Köszönjük az irántunk tanúsított szolidaritást és  áldozatkész-
séget.

Egyben szeretném az októberben beküldött adományokat és támogatást  
köszönettel nyugtázni:- Tertelyi 50; Kósa Gy. 400; V. M. 2000; Pólai 800; S.M. 
1000; # 36287-300 dollár.   Remélem, hogy senki sem maradt ki. 

A fenti adományok az épülôben lévô Gyermekek Házára (Rekecsin- 
Csángóföld) és ösztöndij tanulmányi támogatási célra lettek részünkre továb-
bitásra küldve. Köszönjük.  További adományokat szivesen fogadunk különbözô 
megnevezett célokra és kérnénk az Australian Transylvanian Association  
névre  760 Boronia Rd. Wantirna, VIC. 3152 cimre küldeni. 

Jelszavunk továbbra is : Segits, hogy segíthessünk! 
Pelle Lajos

 NE HAGYD ELVESZNI ERDÉLYT ISTENÜNK!

MAGYAR MAGAZIN TV
Melbourne

Az Ausztráliai Magyar Magazin Televízió 2008. november 27-én, csütörtökön 
reggel 9.30—10 óra között a 31-es adóállomáson a Bocskaiban nemrég 
megtartott Sári bíró címû vígjáték második, egyben befejezô részét mutatja be. 
Érdeklôdni lehet a 9690-3781 telefonszámon.
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IN MEMORIAM 
Gyurkovics Tibor költô 

életérôl és haláláról, a titkok 
kulcsáról és a fecskekódról

Ízig-vérig a huszadik század gyer-
meke volt. Az utolsók egyike a poli-
hisztorok közül, aki klinikai pszicho-
lógusnak indult, aztán költôvé érett. A 
három T idôszakában ô a tûrt kategó-
riába tartozott, nagy sikerû drámákat, 
színdarabokat írt, majd remek esszé– 
és tárcaíróként jelentkezett a Magyar 
Nemzet hasábjain, és rádiós, televíziós 
irodalmi mûsorok vezetôjeként is ki-
emelkedôket alkotott. Az irodalomról 
szóló kávéházi összejövetelein élmény 
volt jelen lenni, különösen, ha elvá-
laszthatatlan barátjával, Hernádi Gyu-
lával szerepelt. Mágusnak, a szakma 
mágusának tartották. 

Társasági ember volt, aki szerette az 
embereket, a nôket, a barátokat, laká-
sa mindig egyfajta gyülekezôhelye 
volt a gondolkodó, a politikában két-
kedô íróknak, mûvészeknek, az értel-
miségnek. A közélet, a közügy mindig 
érdekelte, a nyilvánosságot is azért 
használta, hogy hallassa hangját, ha 
igazságtalanságokat észlelt. 

Ha telefonon keresték, és nem volt 
otthon, akkor Gyurkovics-stílusban 
szólalt meg az üzenetrögzítô: ,,Halló, 
Gyurkovics szalon! Hívj, keress, sze-
ress! Üzenj vagy faxolj. Helló!” Mind-
ezeket fuldokló kacagás közben mond-
ta szalagra. 

Ô ilyen volt. Nyitott, befogadó, szere-
tetre éhes és mérhetetlenül éles nyel-
vû kritikus nemcsak másokkal, de ön-
magával szemben is. Tudta, hogy a 
történelemben semmi sem szabályos, 
a történelem maga a skizofrénia. A 
Skizofrén történelem címû könyvében 
a meghasonlott világról ír. Ôk is 
részeink: Sztálin, Kádár, az ólom-
katonák, ötvenhat, a mélymagyar, 
Auschwitz, Márai, a kommunista 
egyház és a holt lelkek. 

Kereste a titkok kulcsát, a fecske-
kódot. Fecskekód címû kötetében vall-
ja, úgy érzi öreg már, mint a fecske, el 
kéne szállni már: „El kéne szállni fecs-

Keserítette hazánk helyzete 
kemód / csak nincsen hozzá fecskekód 
/ nem ismerem a jeleket / villanydrót 
kottafejeket…” Majd azzal fejezi be 
gondolatát, mintha megtalálta volna a 
fecskejeleket: „Jövök, jövök!– azt 
mondani / ahogy a fecskék hangjai / 
Megyek megyek! – így fecsekül / min-
den emberben fecske ül / a fecskejaj a 
fecskekód / el kéne szállni fecske-
mód.” 

Már súlyos beteg volt, 2007 végén, 
amikor az elmúlásról beszéltünk ott-
honában. Ô kérte, hogy jöjjek hozzá, 
ahogyan sajátságosan szólított meg 
engem: ,,Stefikém, beszélgessünk, 
ameddig tudok, beszélgessünk rólam, 
ars poeticámról, a mai valóságról és a 
halálról.” 

A sokat támadott Csoóri Sándor 
Márciusi chartáját, amely a magyar 
nemzet megsemmisítése ellen íródott, 
és amelyben a magyar értelmiség 
lelkiismeretét akarta felrázni, nos ezt 
a kiáltványt Gyurkovics Tibor is alá-
írta. Lépését a következôkkel indo-
kolta: „Csoóri Sándort a magyar iro-
dalom egyik leghitelesebb emberének 
tartom. Illyésnek egyetlen méltó utó-
da. Mélyen és költôien fogalmaz, úgy 
ír esszét, mint Magyarországon senki. 
Ez az egyik. A másik, hogy ez az a 
korosztály, amelyhez tartozom, és 
tudom, hogy minden lépése igaz volt. 
Tisztességes ember, nemzeti, magyar 
érzetû költô és író Csoóri. Feltétlenül 
hiszek abban, hogy az, amit ô képvisel, 
az tisztességes és nemzeti. Ezért csat-
lakoztam hozzá.” 

Arra a kérdésre, hogy nehéz hely-
zetben van-e az ország, ezt mondta: 
„Katasztrofális helyzetbe kerültünk. 
Mi ezzel a Ferenc keresztnevûekkel 
nem jártunk jól. Már a Ferenc Jóska 
sem volt az igazi, azzal sem volt sze-
rencsénk. De utána két olyan beteg 
ember került az ország élére, mint 
Szálasi Ferenc és Gyurcsány Ferenc. 
Ez méltó páros. Nekem ez a szakmám. 
Ezek klinikai esetek. Semmi közük 
sem volt és nincs a magyarsághoz. 
Identitászavarral bajlódtak, bajlódnak. 
Az egyik tönkretette a második világ-
háborút megszenvedô Magyarország 
erkölcsiségét, és most ez az ember 
tönkreteszi Magyarország minden er-
kölcsi, gazdasági, kulturális, politikai 
hitelét. Én ismerem ennek a beteg-
ségnek a tüneteit, hiszen a szakmám. 
Este lefekszik, és reggelre két egészen 
másfajta ötlettel áll elô, mert neki ez a 
morfiuma. Ôt nem érdekli az ország, 
nem érdekli a nép, fogalma sincs, hogy 
mi a magyar nemzet. A hiszterolibe-

ralizmusa nem kötôdik a nemzethez, 
ez az ember az országot kiárusítja. Kö-
römfeketényi köze sincs a magyar-
sághoz. Ennek ellenére Illyés Gyula 
nemzete él és élni fog, s bízom abban, 
hogy ezek eltakarodásával talpra ál-
lunk. Bízom abban, hogy a józan szo-
cialista választók, párttagok segítsé-
gével meg tudjuk állítani közösen 
Arturo Uit. Tiltakoznunk kell Magyar-
ország megszüntetése ellen.” 

Gyurkovics ilyen volt. Amit érzett, 
azt ki is mondta. Utolsó beszélgetésünk-
kor azzal fogadott, hogy fonákjára 
fordult minden. „Mélységes kútban 
élek, a halál szigetére szorultam” – pa-
naszolta. Mutatta azt a gyógyszer-
ármádiát, amit betegsége miatt napon-
ta be kellett szednie. „Akármennyire 
kapaszkodom, csúszom lefelé a falon. 
A hitem megrongyolódott, nem tudok 
létezni – nézett rám a kórházban két-
ségbeesetten. »Átkozott szent lehetet-
lenség, zengem sorvasztó éneked«, 
írja Ady. Így vagyok most én, pedig 
nekem az istenes verseimben is és 
minden színdarabomban maradt vagy 
ötszázaléknyi remény. A remény is 
foszlani látszik. Azonkívül végtelenül 
nagyravágyó, nagyra törô voltam, 
amit mind lassan megkaptam az 
élettôl, kitüntetéseket, díjakat, elisme-
réseket, de hiába, ez a fizikai kór nem 
enged a karjaiból. Ezt a kilátásta-
lanságot tovább keseríti az ország 
helyzete. Rettentô mélypontra került 
az ország. A Rákosi-rendszerben el 
voltam nyomva, apámat elvitték, ki-
semmizték. Akkor tudtuk, hogy mi vár 
a rendszer ellenségeire: verések, bör-
tön, kitelepítés, munkatáborok. Az 
realitás volt. De ma, az állítólagos de-
mokráciában, ez mi? Hihetetlen, hogy 
a pénz szövevényeivel ezek a hiszte-
roliberálok mit tesznek velünk, s amit 
tesznek a szcientológiával, a hit gyüle-
kezetével, amelynek révén új valláso-
kat, új kultúrákat teremtenek Ma-
gyarországon, ami a magyarság 
számára irrealitás, méltatlan és el-
fogadhatatlan. Ha így folytatódik to-
vább, és ezt megengedjük, akkor a 
magyarság felszámolódik. A legna-
gyobb baj – sóhajtott fel Gyurkovics 
Tibor –, hogy a vezetôinkben nincs 
magyar érzet, nincs identitásuk. 
Tomboló dorbézolás folyik javainkkal, 
örökségünkkel egy félrevezetett és 
megnyomorított nép szeme láttára. 
Mit szólna ehhez Ady Endre vagy Sza-
bó Lôrinc? Illyés Gyula vagy József 
Attila? Ezek az óriások mit monda-
nának? Ady megmondta az Ének a 
porban címû versében: »Ki magyar 
tájon nagy sorsra vágyik, / Lalla, lalla, 
/ Rokkanva ér el az éjszakáig.« Adynál 
nagyobb költô nem volt, mert egybe 
látta a nemzetet, a népet és az or-
szágot” – suttogta Gyurkovics. 

Folyamatosan Hernádi Gyula, az el-
ment jó barát foglalkoztatta. 

„Éjszakánként Gyula itt jár-kel, jön-
megy, és húz át a másik oldalra. Még 
tartom magam” – mondta a szokásos 
iróniával. 

Míg beszélgettünk, eszembe jutott 
Istenem verse, amelyet 1989-ben írt, s 
amelyben saját elmondása szerint 
érezte, hogy a haláljáték kezdetét vet-
te: „Ölelj meg engem, Isten, / már fel 
akarom adni / az örök ellenállást, / már 
meg akarok halni. /…Nem félek a 
haláltól, / Megállok vele szemben. / De 
amikor lesújt rám, / Istenem, ölelj meg 
engem.” 

* * *
Életrajz 

Gyurkovics Tibor író, költô, szín-
darabíró 1931. december 18-án szü-

letett. Évekig a Gyógypedagógiai Ta-
nárképzô Fôiskola tanára és az 
Országos Elme- és Ideggyógyintézet 
klinikai pszichológusa. A múlt század 
hatvanas éveinek kezdetén jelennek 
meg kötetei. Legjelentôsebb mûvei: 
Emberfia (versek), Üveggolyó (elbe-
szélések) Isten nem szerencsejátékos 
(regény), Kettôs zsoltár (szerelmes 
versek) Nagyvizit (drámák), A magyar 
vadkan (tárcák), Ballada a rendszer-
váltásról, Kreutzer-szonáta, Császár-
morzsa, Isten bokrétája, Fekvôtámasz 
(színmûvek). Gyurkovics Tibor a többi 
között megkapta a Magyar Örökség- 
díjat, a József Attila- és a Kossuth-
díjat. A Magyar Mûvészeti Akadémia 
alelnöke és a Magyar Írók Egye-
sületének elnöke volt. 

Stefka István
(Magyar Hírlap)

Tibor
Szellem-léghajósként gondoláztál 

évekig velünk. Hétrôl-hétre lehelted 
fogyó életerôdet léghajónk gondolá-
jába. Veled emelkedtünk, publiciszti-
káiddal gyôztük a teret, az idôt. 

Életmagasságodba emeltél. Oda, 
ahonnan visszanézve leszünk látók. 
Látói a skizofrén történelemnek, az 
emberi lélek fekvôtámaszának. 

Bírtad e kort, e bírhatatlant. Bírtad 
férfierôvel, játszottál gondolattal és a 
gonddal. Játszottál színpadon, tévében, 
rádióban, szerkesztôségekben és egy-
általán mindenhol.

Úgy nevettettél, hogy néha bele-
szomorodtunk. Keserítettél, hogy 
érezzük, ami édes. A mindennapok 
filozófusává avattad a rád figyelôt. A 
sokakat, akik számára tüskésen voltál 
szeretetre méltó. 

Olykor kajánkodtál – magadon. Diva-
tok, eszmék, pártok helyett önmagad-
dal azonosultál ízig-vérig. Gyurkovics 
voltál mindenhol és mindig. Az voltál 
és most már az is maradsz te ezred-
fordulós szellem-gondolás, akinek lég-
hajója velünk hánykódott, de nem 
süllyedt.

Hetvenhetedik életéved már nem él-
hetted meg velünk. Tavaly, veszélybe 
kerülésedkor még volt módunk kö-
szönteni, biztatni: ne add fel! Szüle-
tésnapodra jelentettük meg e biztatást, 
amellyel most búcsúztatunk: Isten 
veled! 

„Hetvenhat éves lettem én” 
/2007/

 Gyurkovics Tibor születésnapi 
köszöntôje J A és Gy T modorában 

Hetvenhat éves lettem én… 
meglepetés e költemény 
    csecse 
    becse: 

ajándék, mellyel tisztelnek, 
és úgy hiszik, hogy meglepnek 
    engem. 
    velem. 

Hetvenhat évem elszelelt, 
s mily kevés az, mi megfelelt 
    az ám, 
    hazám! 
Mindegy milyen volt rendszered, 
e szív rendszert sosem szeret: 
    belül 
    kívül 

voltam, vagyok, és még leszek, 
ha kedvem tart, és túlteszek 
    jajon, 
    bajon. 

Mert ily csapdák még nem csaltak 
tôrükbe, ki nem facsartak 
    hitet, 
    melyet 

eszem mióta tudom én, 
mindig ôrzött a remény. 
    Kedvvel 
    s nedvvel, 

azaz humorral bírtam jól, 
ki ez húzott minden alól. 
    De ma 
    ima 

meg kenet…, s már-már feladnám, 
ha magam magamra hagynám! 
    Miért, 
    kiért? 

Hát éppen ez mi nyomorít, 
és konokul összeszorít 
    szívet, 
    melyet 

szívósnak és nagynak tudok, 
magamhoz hûnek hazudok, 
    hisz ver, 
    s így nyer 

a létem még haladékot, 
fölélni e maradékot: 
    magam 
    magam. 

Fölélni?! - ezt mégsem teszem, 
küzdök, mióta van eszem, 
    nem hagy 
    az agy. 

Bízzatok, fel én nem adom, 
magam, magamra nem hagyom: 
    veszély 
    a Mély. 

A Semmi elôtt sem fogok, 
nem tudok s nem is akarok 
    lapí- 
    tani!

- szil - (Gondola)

GONDOLATÉBRESZTÔ

A BOCSKAIBAN

NOVEMBER 30 -án du. 2 órától

ZENÉS IRODALMI 
DÉLUTÁN

neves magyar mûvészek közremûködésével felvételrôl

Összeállította DÉGI IBOLYA tanárnô.

A belépés ingyenes.

Cím: 123 St Georges Rd, Fitzroy North 
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Az Ausztráliai Magyar 
Református Egyház

121. St. Georges Road, North Fitzroy Vic. 3068

szolgálatai

MELBOURNE (VIC)
2008. november 30-án vasárnap de. 11 órakor

ISTENTISZTELET
 Igét hirdet: Dézsi Csaba

a Magyar Templomban
121 St. Georges Rd. North Fitzroy. 

(112-es villamos a Collins St.-rôl, 20-ik megálló)
 12 órakor ebéd a Bocskai nagyteremben 
   2 órától klubélet.

Minden kedden déli 12 órától Bibliaóra

A victoriai kerület lelkipásztora Dézsi Csaba
Lelkészi hivatal: 121 St. Georges Road,  North Fitzroy

Postacímünk: P.O. Box 1187 North Fitzroy, 3068

Az Egyház honlapjának címe:
www.hungarianreformedchurch.com

E-mail: dezsi@tpg.com.au

Telefon: (03) 9481-0771 

Mobile: 0414-992-653 (Dézsi Csaba lelkész)

9439-8300 (Csutoros Csaba fôgondnok)

 SYDNEY STRATHFIELD(NSW)
 2008. november30-án, vasárnap de. 11.30 órakor

 ISTENTISZTELET
 Igét hirdet: Péterffy Kund

Uniting Church, Carrington Ave
ADELAIDE (SA)

2008. november 30-án, vasárnap de. 11 órakor
  ISTENTISZTELET

 Igét hirdet: Szabó Attila
az Unley Uniting Churchben (Unley St. és Edmund Ave. sarok)

Minden csütörtökön du. 2.30-kor BIBLIAÓRA
BRISBANE (QLD)

Minden vasárnap de. 11 órakor
ISTENTISZTELET

Igét hirdet Kovács Lôrinc
Magyar Házban 150 Fort Ave. Marsden

Minden hónap negyedik vasárnapján du. 2 órakor
ISTENTISZTELET

 a St. Paul’s templomban St. Paul’s Terrace, Brisbane
Igét hirdet Kovács Lôrinc

GOLD COAST — ROBINA
Minden hónap harmadik vasárnapján du. 2 órakor

ISTENTISZTELET
Igét hirdet Kovács Lôrinc

Cottesloe Drive és University Dr. sarok.
A Brisbane-i és a Gold Coast-i (Robina) istentisztelet alatt magyar nyelvû játszócsoport gyermekeink 

számára. Meséken, dalokon, irányított játékokon keresztül bôvíthetjük gyermekeink szókincsét. 

REFORMÁTUS SZEMLE
Az Ausztráliai Magyar Református Egyház fi zetett melléklete és kiadása

Felelôs szerkesztôk. C. és J. Csutoros
Postai címünk: P. O. Box 1187, North Fitzroy VIC. 3068

Telefon: (03) 9439-8300 — (03) 9481-0771

GYÜLEKEZETI HÍREK
November 16-án, vasárnap a Nth. Fitzroy-i Magyar Templomban Dézsi 

Csaba távollétében Rev. ifj. Antal Ferenc hirdette az Igét. „Legyen meg 
a Te akaratod” — fohászkodott a Magyarok Istenéhez. Az Ige hirdetése 
alatt visszapillantott az 1949 végén Melbourneben összegyûlt, 
gyülekezetet alkotó kis csoportra, akik Isten akaratába vetett hittel 
indultak el az általa kiszabott keskeny úton és haladnak azon ma is az 
elrejtett jövôbe.

* * *
Vasárnap az istentiszteleten, majd a Bocskai teremben ebéd alatt több 

kedves vendéggel találkoztunk. Az egyik asztalnál a magyar körökben 
jól ismert Sághy Imre és húga, Martonhelyi Margit találkozott az 
1950-es évekbeni fiatal barátaival, Bárány Edével és Spiller Pistával. 
Pityuval jött Bocskai konyhánk volt kedves szakácsnôje, Kovács 
Ibolya.

Jó volt újra látni a Gold Coast-on élô Bárány házaspárt, Imrét és 
Évát, akik most a brisbanei gyülekezet oszlopos tagjai.

Itt találkoztunk a Svédországból egy canberrai értekezletre érkezô, pár 
napot Melbourneben tartózkodó Tóth András elektromérnökkel.

Ezúton is köszönet az istentisztelet után fellépô Szigeti Évának 
énekszámaiért.

A Nth. Fitzroy-i Magyar 
Református templomban

(121 St. Georges Rd. Nth. Fitzroy)
december 14-én 

zenés adventi istentisztelet  
ausztriai magyar 

vendégmûvészek fellépésével.
A mûsorban karácsonyi énekek 

és betlehemes játék lesz. 

Honfitársainkat szeretettel várjuk.

Bárány Imre és felesége Éva

Szigeti Éva

Rev. ifj. Antal Ferenc az istentisztelet után üdvözli 
Tóth Andrást

A régi jó barátok, Spiller Pityu, Sághy Imre és Bárány Ede találkozása
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HOROSZKÓP  DECEMBERRE
Kos — március 21. — április 20.
Ebben az idôszakban figyeljen jobban a munkahelyi kapcsolataira. Legyen együtt-
mûködôbb, ha pedig valakivel folyton konfliktusba kerül, érdemes megnézni kívülrôl is 
a helyzetet, esetleg kikérni egy “objektív” harmadik személy véleményét. A megfelelô 
kommunikáció már fél siker, ez most rengeteget segíthetne Önnek a szakmai elôre-
jutásban. November második hetétôl kezdve érzelmi téren felgyorsulnak az események, 
nem csoda, ha még a saját érzelmi változásai is meglepetésként érik.
Bika — április 21. — május 20.
Érzelmi téren békére, nyugalomra, harmóniára lesz szüksége novemberben. Könnyen 
lehet, hogy ennek érdekében még az ártatlan flörtökrôl is lemond, fôként azért, mert 
most egyáltalán nem esik majd nehezére tekintettel lenni a partnere vágyaira, elvárá-
saira - féltékennyé tenni pedig egyáltalán nem szeretné. Ebben az idôszakban érdemes 
megvizsgálnia a kötôdéseit, a Bika jegy szülöttei ugyanis hajlamosak a túlzott ragasz-
kodásra. A biztonságérzetünket néha máshogyan kell megteremteni. 
Ikrek — május 21. — június 21.
December elsô felében tárgyalás, beszélgetés, vitázás közben törekedjen az együtt-
mûködésre és a diplomatikusságra. Az Ikrek uralkodó bolygója, a Merkúr ugyanis 
ebben az idôszakban a Mérleg jegyén halad át, ami elôsegíti a tapintatos, igazságos 
kommunikációt, így könnyebben feloldhat bármilyen konfliktust. A szerelemben le-
gyen türelmesebb, nem mindig kaphatjuk meg azonnal, amire vágyunk, és ez sok 
esetben még a hasznunkra is válik... Most annak van itt az ideje, hogy apró lépésekkel, 
lassan közelítsen a célja felé - egy “lerohanással” épp az ellenkezôjét érné el annak, amit 
szeretne.
Rák — június 22. — július 22.
A hónap elsô két hete tevékenyen, sok munkával telik, utána viszont - valószínûleg külsô 
akadályok miatt - némi pihenôre “kényszerülnek” a Rák jegy szülöttei. Próbálja kihasz-
nálni ezt az idôt arra, hogy saját magával foglalkozzon, és fordítson figyelmet a lelki 
szükségleteire is. A munkában ne siettessen olyasmit, aminek még nem jött el az ideje. 
Ez az idôszak meglehetôsen nagy rugalmasságot igényel majd Öntôl, ezért is jobban 
jár, ha nem erôltet semmit, hanem egy kicsit “kívülállóként” figyeli az eseményeket. .
Oroszlán — július 23. — augusztus 23.
Ez a hónap érzelmi téren hoz a legtöbb változást az Oroszlán jegy szülötteinek életébe. 
Személyiségének új oldalait fedezheti fel magában, az ebben az idôszakban szerzett 
tapasztalatai ugyanis rávilágíthatnak arra, hogy valójában mire vágyik, és mit hajlandó 
ezért megtenni. Elképzelhetô, hogy ennek során még saját magának is tud majd meg-
lepetést okozni... 
Szûz — augusztus 24. — szeptember 23.
December elsô felében még tart majd az a felfokozott érzelmi idôszak, ami a Szûz 
jegyén áthaladó Vénusz hatásának köszönhetô. Emiatt a hangulata is sokkal jobb, és 
kevésbé zavarja majd a borongós idôjárás. Fizikailag viszont megérezheti a tavasz 
közeledtét, fôleg a reggeli nehézkes ébredésnél. Ha nem olyan energikus, mint általá-
ban, változtasson a táplálkozási szokásain. Érdemes lenne felkeresnie egy dietetikust, 
vagy hasonló szakembert, aki akár személyre szabott étrendet is összeállít Önnek. 
Mérleg — szeptember 24. — október 23.
Ez a hónap érzelmi szempontból jelentôs változásokat hozhat a Mérleg jegy szülötteinek, 
a Vénusz - ami ráadásul a jegy uralkodó bolygója - ugyanis december második hetétôl 
ezen a jegyen halad át. A bolygó hatása természetesen a szerelmi életét sem hagyja 
majd érintetlenül. Itt a kitûnô alkalom az Ön számára ideális társ megtalálására! 
Nagyon üdítôen hatnak most Önre a társasági programok, szervezhetne például közös 
fôzéseket, kirándulásokat a barátaival. 
Skorpió — október 24. — november 22.
Ebben a hónapban anyagilag kedvezô kilátásokra számíthat, ha alaposan utánajár a 
dolgoknak, még egy új, az eddiginél jobb állást is találhat - persze ez csak akkor érdekes 
az Ön számára, ha készen áll a váltásra. A munkájában egyébként könnyebb dolga lesz, 
mint amire számított, több irányból is kap segítséget a tervei megvalósításához. A 
magánéletében elôtérbe kerül a bizalom kérdése. Enélkül egyetlen kapcsolat sem mû-
ködhet igazán jól, ezt azonban Önnek nem is kell mondani. A Skorpió jegy szülötteire 
ritkán jellemzô a féltékenység, most azonban felmerülhet Önben az is, mennyire bízhat 
a partnerében...
Nyilas — november 23. — december 21.
Nagyon boldog születésnapot kívánunk, legyen olyan ez az ünnep, amilyennek szeretné! 
A Nyilas szülöttek általában pontosan tudják, hogy mit akarnak, és azt hogyan érhetik 
el, ezért ôk az ilyen jeles évfordulókon gyakran átgondolják az elmúlt évet, és a jövôbeni 
céljaikat. Ezt az “áttekintést” végezze minél inkább pozitív szemlélettel, szeresse ön-
magát! Ez már csak azért is lenne fontos, mert gondolataink hatalmas mértékben 
befolyásolják az életünk alakulását - és persze a hétköznapokat is. Az nyilvánvaló, hogy 
a “hurráoptimizmus” nem az Ön stílusa, az élet iránti egészséges bizakodás azonban 
szebbé teheti az életét. 
Bak — december 22. — január 20.
Decemberben gyakorlatias, és olykor szigorú hozzáállásra lesz szüksége ahhoz, hogy 
sikeres legyen a munkájában. Elképzelhetô, hogy néha egyoldalúan és elfogultan látja 
majd a helyzetét, amit a munkatársai nem biztos, hogy folyamatosan tolerálnak. Be-
szélgessen ezekrôl a problémáiról a barátaival, ne szégyelljen tanácsot kérni tôlük. Egy 
régi szerelme bukkanhat fel ebben az idôszakban, ez a találkozás pedig nem hagyja 
hidegen.... 
Vízöntô — január 21. — február 20.
Ebben a hónapban ismét feltör Önben a szabadságvágy, ezért jobb, ha egyelôre nem 
ígér semmit a kedvesének. Próbáljon kreatív lenni, és vigyen más területeken új színe-
ket az életébe - így kevésbé kell a párkapcsolatát félteni. Erre azonban tudatosan kell 
törekednie, mert úgy tûnik, hogy folyamatosan ki lesz téve a “kísértésnek”. A mun-
kájában most különösen fontos lesz, hogy milyen szinten tudja képviselni a nézeteit, a 
hitét.
Halak — február 21. - március 20.
Ez a hónap pozitív fejleményeket hoz munka terén a Halak jegyû szülöttek számára. Ez 
segíti abban is, hogy jobban bízzon az adottságaiban, higgye el, hogy sokkal könnyebb 
megvalósítani a terveit, ha nem egybôl a kudarcra koncentrál. Minél gyakrabban 
gondolunk valamire, az annál nagyobb eséllyel valósul meg (hiszen folyamatosan 
erôsítjük a gondolatainkkal), már csak ezért is érdemes pozitív szemlélettel élni. 

Vigyázzunk egészségünkre!Táplálkozás az élet 
alkonyán

(Folytatás) 
A C-vitamin bevitelére is ügyelni kell 

abban az esetben, ha a hiányos, rossz 
fogazat miatt az idôs ember nem fo-
gyaszt elegendô nyers zöldséget, gyü-
mölcsöt és túlfôzi a pépesíteni szánt 
zöldségfélét.

Idôskorban lényeges szerepet tölt be 
a szervezet védekezô rendszerének 
támogatója, az E-vitamin, mely na-
gyobb mennyiségben megtalálható a 
gabonacsírákban, növényi olajokban, 
a húsban, májban, tojásban.  Kerüljük 
a túl sok só fogyasztását (a füstölt, 
tartósított élelmiszereket), mivel nö-
velik a magas vérnyomás és a gyo-
morrák kifejlôdésének kockázatát.

Hogyan fûszerezzünk?
A fûszerek biológiai hatásának idôs 

korban különleges értéke van, mivel 
ilyenkor az ízérzés is kissé csökkent. A 
túlzástól mentes fûszerezés (petre-
zselyemzöld, zellerzöld, kapor, tár-
kony, kakukkfû, majoránna, bazsali-
kom stb.), az enyhe savanyítás (fôként 
citrommal, de lehet ecettel is), a 
gyömbér, a csemegepaprika, stb. 
megindítják, fokozzák a nyálelvá-
lasztást, ezzel elôsegítik a rágást, a 
nyelést, az emésztési folyamatokat. A 
kesernyés ízû fûszerek szintén ét-
vágyjavítóak.

A jó szájhigiéné is csökkentheti 
a szívbetegségek kockázatát

Miközben világszerte a szív- és 
érrendszeri betegségek állnak a halá-
lozási lista élén, sok betegrôl nem is 
tudni, mi okozza nála a bajt, hiszen 
nem tartozik egyik közismert kocká-
zati csoportba sem: nem dohányzik, 
nem kövér és a koleszterinszintje is 
normális. Az általános mikrobiológia 
Dublinban rendezett konferenciáján 
nemrég a fogínybetegség és a szív-
betegségek között fennálló össze-
függésre hívta fel a figyelmet egy 
kutatócsoport.

Az utóbbi években egyre többször 
emlegetik a krónikus fertôzéseket a 
legtöbb szívroham hátterében álló 
alapbetegség, az érelmeszesedés oka-
ként. A fogínybetegség az egyik leg-
közönségesebb emberi fertôzés, és ma 
már 50 fölött jár azoknak a tanul-
mányoknak a száma, amelyek alátá-
masztják a fogínybetegség kapcsolatát 
a szívbetegséggel és a stroke-kal. 
“Számos elmélettel kíséreltek már 
meg számot adni errôl az összefüg-
gésrôl: az egyik legnépszerûbb teória 
szerint a baktériumokból származó 
egyes fehérjék váltják ki az érel-
meszesedést, majd elô is segítik annak 
elôrehaladását. Ennek a feltételezés-
nek a helyességét ellenôrizendô, mi a 
hôsokkfehérjékkel kezdtünk el foglal-
kozni” - mondta Greg Seymour, az új-
zélandi Otago Egyetem professzora.

Hôsokkfehérjéket nemcsak a bakté-
riumok, hanem az állatok és a növé-
nyek is termelnek: a sejtek így vála-
szolnak a legkülönbözôbb 
stresszállapotokra, mint például a 
gyulladás, a méreganyagok, az éhezés 
és az oxigén- vagy vízmegvonás. A 
hôsokkfehérjéket ezért stresszfehér-
jeként is szokták emlegetni. Egyesek 
közülük úgynevezett molekuláris daj-
kaként mûködnek: segítenek más fe-
hérjéknek szerkezetük kialakításában 
és stabilizálásában, valamint a bio-
lógiai membránokon való átjutásuk-
ban. Más stresszfehérjék idegen fe-
hérjéket kötnek meg és mutatnak be 
az immunrendszer sejtjeinek.

Mivel hôsokkfehérjéket saját sejt-
jeink éppúgy elôállítanak, mint a ben-
nünk élô baktériumok, immunrend-
szerünk számára sokszor lehetetlen 
megkülönböztetni, melyiket termeltük 
mi magunk, és melyiket a minket 
megtámadó kórokozók. Ez oda vezet-
het, hogy immunrendszerünk a szer-
vezet saját hôsokkfehérjéi ellen is 
támadást indít: amikor ez megtörténik, 
fehérvérsejtek gyülemlenek fel az ar-
tériák falának szöveteiben, és kezdetét 
veszi az érelmeszesedés folyamata. A 
kutatók olyan, a T-sejtek közé tartozó 
fehérvérsejteket találtak az érelme-
szesedéses páciensek beteg ereiben, 
amelyek a fogínybetegséget okozó 
baktériumok és az ember hôsokkfe-
hérjéit egyaránt képesek felismerni. 
Ez arra utal, hogy a fehérjék közötti 
hasonlóság lehet a kapocs a szájüregi 
fertôzések és az érelmeszesedés kö-
zött: a molekuláris hasonlóság azt 
eredményezheti, hogy amikor immun-
rendszerünk a szájüregi fertôzés ellen 
harcol, saját fehérjéink is a célkereszt-
jébe kerülhetnek, s ennek végsô soron 
az artériáink látják a kárát.

Amennyiben ez igaz, gyökeres vál-
toztatásokra van szükség az egész-
ségügyi megelôzési kampányok üze-
netében, és a szájhigiéné megóvását 
központi szerephez kell juttatni a fel-
nôttek egészségvédelmében. Tudatosí-
tani kell az emberekben, hogy fog-
ínyük épségének megóvásával egyben 
a szívük megbetegedésének kocká-
zatát is csökkentik - véli Seymour. 
“Kutatásunk jelentôs lépés lehet a 
szívbetegségek jobb megértése, ered-
ményesebb gyógyítása és hatékonyabb 
megelôzése felé. Minél inkább tisztá-
ban vagyunk a kockázati tényezôkkel, 
annál inkább féken tudjuk tartani a 
betegséget” - hangoztatta a Dublinban 
összegyûlt kutatók elôtt a professzor.

Segíthet a vakság 
megelôzésében az 

antioxidánsokban gazdag, 
egészséges étrend

A Brigham Young Egyetem és a 
Cornell Egyetem Weill Orvosi Kará-
nak kutatói felfedezték a kapcsolatot a 
retinában lejátszódó két folyamat 
között, amelyek együtt bekövetkezve 
hozzájárulnak az idôskori makulade-
generáció (AMD) kifejlôdéséhez. A 
kutatás során azt találták, hogy az 
antioxidánsok megszüntethetik a kap-
csolatot a két folyamat között és meg-
hosszabbítják a pótolhatatlan fényér-
zékelô sejtek - csapok és pálcikák - és 
más retinasejtek életidejét. Ez a 
felismerés teljesen új szemléletû gyó-
gyítási módok kialakítását segítheti az 
AMD kialakulásának megelôzésében.

Az új tanulmány azt mutatja be, hogy 
a sejtaktivitás egy természetes mel-
lékterméke, az A2E nevû vegyület, 
amely nem bomlik le, mint más anyag-
cseretermékek, hanem felhalmozódik 
a szervezetben és negatívan befolyá-
solja az ideghártyában (retinában) lé-
vô sejtek “erômûveit”, a mitokond-
riumokat. (A mitokondriumokban 
megy végbe a lebontó anyagcsere 
végsô fázisa, amelyben nagy energiájú 
ATP (adenozin-trifoszfát) molekulák 
képzôdnek, amelyeket a sejtek 
általános energiaforrásként használ-
nak fel.) Az A2E viszont leállítja az 
ATP termelését ezekben a sejtalko-
tókban, amikor fény hatására oxidatív 
stressz lép fel. A szükségesnél keve-
sebb ATP jelenlétében pedig  energia-
hiány lép fel a sejtekben, amelyek a 
fényreceptorok és egyéb retinasejtek 
tisztító és fenntartó folyamatain spó-

rolják meg a kiesô energiát. Ennek 
következménye még több A2E felhal-
mozódás, amely tovább gyorsítja e 
kulcsfontosságú látósejtek pusztulási 
folyamatát. Ezek a sejtek nem pótol-
hatók, amelyik elpusztult, annak he-
lyébe nem lép újabb látósejt. 

A kísérlet, melyet patkány, tehén és 
emberi látósejteken is elvégeztek, azt 
bizonyította, hogy az antioxidánsok 
megfelelô mértékû bevitele képes 
teljes mértékben leállítani a pusztulási 
folyamatot, így megakadályozzák az 
idôskori makuladegeneráció, és ennek 
következtében a vakság kialakulását. 
Az antioxidánsok az oxidatív stressz 
hatására létrejövô káros, igen erôsen 
reaktív oxigéngyököket semlegesítik. 

Dr. Vollmer-Snarr, a kutatás vezetô-
je, látva a retinában végbemenô fo-
lyamatot, új ötlettel állt elô, hogy 
megakadályozza a sejtek veszélyes 
növekedését a szervezet más részein 
is. Potenciálisan káros vegyületeket, 
például A2E molekulákat juttatna a 
burjánzó sejtcsoportokhoz és fénnyel 
idézné elô a célsejtek pusztulását. A 
gyakorlatra átültetve mindez azt je-
lenti, hogy azok az emberek, akik ese-
tében magas a makuladegeneráció 
kockázata, késleltethetik a betegség 
kialakulását azáltal, hogy antioxidán-
sokban gazdag ételeket fogyasztanak” 
- mondta a szakember. 

Dr. Paul Bernstein, a Utah Egyetem 
Moran Szemészeti Központjának 
munkatársa, aki nem tagja a kutatást 
végzô csoportnak, kétkedô véleményt 
fogalmaz meg az eredményekkel kap-
csolatban. Bernstein szerint a makula-
degeneráció pontos mechanizmusát 
mindmáig homály fedi, és az ered-
mények bizonyításához további részle-
tes vizsgálatok szükségesek.

Az idôskori makuladegeneráció 
(AMD) jellemzôi: 

Az AMD fokozatosan súlyosbodó be-
tegség, amely a szem éleslátásért fe-
lelôs területet támadja meg, a felnôtt-
kori szerzett vakság leggyakoribb oka 
a fejlett országokban. Elôször éppen a 
tekintetünk fókuszát leképezô, finom 
részleteket megkülönböztetni képes 
sárgafolt pusztul el, majd a betegség 
kései stádiumában a látásvesztés 
kiterjed a látótér egészére. Az elôre-
haladott AMD legfontosabb ismérve 
az abnormális érképzôdés, amely a 
közvetlenül az ideghártya alatt húzódó 
érhártyában megy végbe. Az újonnan 
keletkezett, rendellenes erek nem is 
mûködnek normálisan: belôlük folya-
dék és vér szivárog, ami ellehetetleníti 
a látást. Amint azt a betegség neve is 
sugallja, ahogy idôsödünk, az AMD 
kockázata egyre emelkedik; 50 éves 
kortól meredeken nô, és 75 éves korra 
megháromszorozódik. 

Az idôskori makuladegeneráció (sár-
gafolt-elfajulás, AMD) mára világ-
szerte az ötven év felettiek látás-
vesztésének leggyakoribb okává vált: 
Magyarországon évente több mint 
6000 igen súlyos látásromlással/vak-
sággal élô új beteget regisztrálnak, 
akik közül 2800 betegnél a makula-
degeneráció nedves típusú formája 
diagnosztizálható. A becslések szerint 
az AMD Magyarországon összesen 
500 ezer embert érint, és a 60 év feletti 
korosztályban az esetek 22,7%-ában ez 
a betegség tehetô felelôssé a vakság 
kialakulásáért. 

Az Egyesült Államokban  a következô 
5 évben várhatóan mintegy 1-1,3 mil-
lióban alakul majd ki a betegség 
elôrehaladott formája.
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SPORT 
vagy harmadik generációs, magyarul 
beszélô fiatal, az emigrációban élô 
magyarság követeként vigye haza a 
közadakozásból megvásárolt ereklyé-
nek számító ajándékot átadásra és 
megôrzésre a Testnevelési és Sport 
Múzeum és a Magyar Olimpiai Bizott-
ságnak. 

Kedd estére sikerült közel háromezer 
dollár támogatásra ígéretet kapni. 

A csütörtöki árverésen kevesen vol-
tak és ez bizalmat gerjesztett hár-
munkban, akik elmentünk az árvere-
zésre. 

Nyolc óra felé került sor a zászlókra 
és valaki telefonon keresztül licitált 
ellenünk. Számunkra sajnálatosan na-
gyon felverte mind a két zászló árát. 
Ezen persze nem tudtunk segíteni.

Az egésznek vége volt pár perc alatt 
és mint boldog és büszke tulajdonosok 
hagytuk el az árverést egy áldomás 
megivására.

Bízunk abban, hogy sikerül találnunk 
egy megfelelô fiatal személyt, aki az 
itteni magyarság nevében elviszi át-
adásra a zászlókat. Reméljük, hogy 
otthon is át fogják érezni a zászlók 
fontosságát és történelmi jelentôségét 
és értékelni fogják a tényt, hogy a 
hazától közel 20.000 kilométerre élô, 
itteni magyarság gondol rájuk és törô-
dik velük. Hazánk iránti szeretetbôl  
adták támogatóink a megvásárláshoz 
szükséges anyagi fedezetet és mi ha-
sonlóképpen munkálkodtunk az ügy-
ben, hogy meg tudjuk venni — és av-
val is fogjuk hazaküldeni a zászlókat.  

Pelle Lajos

ÚJABB LÉPÉS ELÔRE
Két könnyû mérkôzés után egy ne-

hézzel zárta a Papp László Budapest 
Sportarénában rendezett olimpiai elô-
selejtezô tornát a magyar jégkorong-
válogatott. Péntektôl vasárnapig ösz-
szesen huszonnégyezer nézô látta a 
mérkôzéseket. Már az elsô nap után 
sejteni lehetett, a második végére 
nyilvánvalóvá vált, a magyar és a 
litván válogatott sokkal jobb, mint a 
csoport két délszláv tagja, a horvát és 
a szerb együttes. Pat Cortina együttese 
a szerbeket 9:1-re, a horvátokat 6:1-re 
gyôzte le. 

Az utolsó este tíz percen át úgy tûnt, a 
litvánok sem ússzák meg a nagy ve-
rést. A kilencedik percben már kétgó-
los elônyben volt a magyar legénység: 
elôbb Vas János, majd Holéczy Roger 
talált a vendégek kapujába. A litvánok 
még az elsô harmadban szépítettek, 
Kuliesius révén. Ám mielôtt nagyon 
belelkesedtek volna, Vas Márton pasz-

OLIMPIAI ZÁSZLÓK
Vajjon gondolkoztál-e kedves olvasó, 

hogy mi is történt volna HA...Ha az 
elsô szerelmedet vetted volna el?  Ha 
Cleopátrát nem csípi meg a kigyó? Ha 
az oroszok kivonulnak hazánkból, mi-
kor tették azt Ausztriából vagy ha 
Hitler nyeri meg a háborút? Mint 
serdülô és minden után érdeklôdô az 
utóbbiról olvastam  egy könyvet. 
Churchillt mint háborús bûnöst 
ütélték el, a Kremlint és az angol par-
lament épületét [Westminster] lebon-
tották és átszállitották Berlinbe. Egy 
gyönyörû sugárúton építették újra 
ezeket más, a legyôzöttektôl származó 
egyéb hírességekkel egyetemben. A 
Louvre  és a Hermitage múzeumok 
egész tartalma szintén Berlinbe ván-
dorolt — és igy tovább.

Mennyi minden múlik életünkben 
egy véletlenen vagy egy szerencsés 
vagy szerencsétlen pillanaton, mely-
nek aztán befolyása lehet további 
életünkre vagy nagyobb skálán  egy 
ország, egy nemzet jövôjére.

Múlt héten bedugtam az orrom ezen 
újság szerkesztôségébe, ahol Márffy 
Attila barátom a kezembe nyomott 
egy pár íves nyomtatványt megkér-
dezve, hogy „hát evvel mit lehetne 
csinálni”.  Válaszom az volt, hogy leg-
alább engedd meg, hogy elolvassam.

No, de hogy ne csigázzam tovább a 
kedves olvasó kiváncsiságát, a lapok 
egy Hawthornban tartandó árverésre 
hívták fel a figyelmet, ahol többek 
között az 1956-os melbournei olimpiai 
játékok memorábliáját szándékoznak 
kalapács alá tenni – összesen 64 da-
rabot.  Ezek között volt két magyar 
vonatkozású történelmi darab is és 
evvel kapcsolatosan kíváncsiskodott 
Attila.

A két tárgy közül az egyik, a pros-
pektus szerint a „vandalizált” magyar 
zászló volt, melybôl a sztálinista- 
Rákosi címer ki lett vágva” és amely 
Philip Miskin táborparancsnokt ha-
gyatékának a gyûjteményi  tárgya. A 
zászló az olimpiai falu,  az atléták 
táborának [Olympic village] bejáratá-
nál volt kiállítva A póznárol valaki  le-
vette és kivágta a közutálatnak örven-
dô kommunista címert, mint azt tették 
Magyarországon az akkor zajló forra-
dalom alatt honfitársaink. A másik 
zászló pedig a nyomtatvány szerint a 
magyar közösség, sportolók és szur-
kolók által Melbourneben készitett 
Kossuth címeres  zászló, melynek cél-
ja a „hivatalos zászló” leváltása  cél-

jábol lett a táborparancsnoknak aján-
dékozva.

Mint abban egyet értettünk Attilával, 
ezek a zászlók magyar szemszögbôl 
nézve egyedülállóak és szükségesnek 
véltük ezeket minden áron megmen-
teni és a magyarság tulajdonába jut-
tatni. Az alkalom és a szóban forgó 
tárgyak nem csak történelmi érté-
kûek, de unikumnak is számitanak.

A kihívás kétoldalú volt: a rendel-
kezésre álló idô rövidsége - az alig egy 
hét  az árverés napjáig, -  és a meg-
vásárláshoz szükséges pénz elôte-
remtése.

Nem volt semmi vesztegetni való 
idô!

Hazafelé beugrottam bejelentetlenül 
Hódy Laci barátomhoz, aki közismert 
sportember és minden hasonló ügy 
lelkes támogatója. Egyetértettünk ab-
ban, hogy azonnal  neki kell állni  tá-
mogatók felhajtásához, és szükséges 
megtudni, hogy kit érdekelhetnek 
még a szóban forgó tárgyak. Laci vál-
lalta, hogy telefon kapcsolatot teremt 
a Magyar Olimpiai Bizottsággal 
[MOB] hogy ôk hallottak-e az árvere-
zésrôl – [nem.] - én pedig hasonló 
felderitô munkát vigyek végbe a 
különbözô helybeli körökben. Az Er-
délyi Szövetség nevében elvállaltam a 
project co-ordinálását, míg  Antal Pé-
ter  vállalta a bejövô adományok ad-
misztrálását.

Rengeteg telefon hívás és drót-posta 
levelek szétküldése követte a döntést.

A pénz igéretek lassan kezdtek for-
mát ölteni. Dél Ausztrália-i barátom 
jelezte, hogy valamennyivel ôk is be-
szállnak és egy tasmániai honfitársunk 
is felajánlott 100 dollárt a megvételhez. 
Elôre kikötöttük és megegyeztünk 
abban, hogy ha sikerül megvenni a 
zászlót vagy zászlókat, azok helye az 
otthoni Testnevelési és Sport Múzeum-
nak kell lennie. A nagy nap félelmetes 
gyorsasággal közeledett. 

A Magyar Központ, az Erdélyi Szö-
vetség, a Kisujság, Komputer Klub, 
MHTV és a Trianon Társaság és 
huszonegy személy  vállalt anyagi hoz-
zájárulást a megvételhez és  egy nagy-
szerû és áldozatkész honfitársunk 
magára vállalta, hogy amennyiben 
nem lesz elég a beígért pénz, akkor ô 
kiegésziti azt saját zsebébôl. Az egye-
düli kérése az volt, hogy egy második 

szából Ladányi Balázs növelte az 
elônyt. 

A kétgólos vezetéstôl nagyon meg-
nyugodott a magyar csapat, a torna 
három napja alatt elôször az egyik 
harmadban (a másodikban) nem ütött 
gólt. Mi több, a 48. percben – tehát a 
tiszta játékidôt véve 34 perces gól-
szünetet követôen – Kaminskas em-
berelônybôl szépített. Szinte még el 
sem hagyta a szurkolók száját egy 
“jaj, csak el ne rontsák a végét!” fo-
hász, Vas Márton újabb remek elô-
készítése után testvére, János 4:2-re 
alakította az állást egy perccel az utol-
só harmad közepe elôtt. Gyakorlatilag 
ezzel eldôlt a mérkôzés és a to-
vábbjutás, és Palkovics Krisztián még 
emberhátrányból is ütött gólt (5:2). A 
magyar válogatott három gyôzelem-
mel továbbjutott, s 2009. február 5. és 
8. között Rigában az olasz, ukrán, lett 
hármas ellen játszik az olimpiai rész-
vételért. 

HAJRÁ, 
VAN KINEK SZURKOLNI!

Hangulatfestésnek egy anekdotába 
illô történet: jó néhány évvel ezelôtt 
Csíkszeredában az egyik kávéházban 
üldögéltünk népes baráti társasággal, 
és futball-világbajnokság lévén, éppen 
a francia—szenegáli mérkôzést kö-
vettük kellô mennyiségû sörök mellôl. 

Na mármost sokféle focidrukkert 
láttam én a Székelyföldön, de olyan 
magyar nyelven beszélô embert nem-
igen, aki a franciáknak szurkolt volna. 
Nincs kizárva, hogy létezik ilyen, mert 
sokan vagyunk, sokfélék, de az a frá-
nya Trianon és Clemenceau hosszú 
idôre leküzdötte az esetleges szimpá-
tiát. 

Szóval, ott ül valami harminc jóravaló 
székely, és lelkesen biztatja a szene-
gáliakat, amikor betéved egy szintén 
jóravaló regáti román ember, vala-
mely kóbor kamionsofôr, és azonmód 
csatlakozik a televízió elôtt sörözô 
közönséghez. Természetesen, a fran-
kofónia jegyében erôs franciabarát 
érzelmekkel ült le, ezért néhány perc 
múlva kezdte úgy érezni magát, mint 
akit idegen bolygóra pottyantottak. 
Hitetlenkedve nézett körül, majd igen 
óvatosan, a mérkôzés szünetében 
megkérdezte az egyik vendéget: 

– Már elnézést, uram… de maguk itt 
miért szurkolnak a szenegáliaknak?! 

– Hát csak azért, merthogy azok még 
soha nem ártottak nekünk… – hangzott 
a felvilágosító válasz. 

Na ezt azért nehéz megérteni annak, 
akit nem ide szült a jó- vagy a balsors. 
Mi azonban értjük, s talán a baszkok is. 
Meg esetleg az írek, akiknek elnöke 
nemrég jelentette ki Kolozsváron, 
erôsen reméli, a kolozsvári CFR meg-
veri a Chelsea-t… Valószínûleg ha-
sonló logikával gondolkodott ô is: a 

kolozsváriak még soha nem ártottak 
nekik, bezzeg az angolok… 

A CFR-rel – elnézést: KVSC, azaz 
Kolozsvári Vasutas Sportclub – a hét-
köznapi sportdiplomáciában ismét 
helyben vagyunk. Újra magával ra-
gadja az érzelmeket ez a “magyar” 
csapat, holott, hát, kevés az a “román” 
csapat, amelyben ne futkorászna több 
magyar játékos a pályán. 

És ha már lélek, hát nyilván, milyen 
régóta, hogy itt, a Kárpátok kanyará-
ban, ahol a jégkorong szinte nemzeti 
vallás, sokunknak “Sportklub van a 
szíve helyén…” Vagy éppen a HC 
Csíkszereda, vagy a Fradi, kinek, ami 
közelebb áll: a lényeg, hogy minden 
testvéri torzsalkodás ellenére erôsebb 
még mindig a bukaresti Steaua elleni 
utálat, hiszen sportdiplomácia ide, 
korrektség oda: azok még mindig nem 
ellenfelek itt, hanem inkább ellensé-
gek. Székelyföldön a hoki lényegesen 
több nemzeti elégtételt szolgáltatott 
nekünk, mint 18 év magyarországi 
nemzetpolitikája… Még a “visszacsa-
tolás” is csak ezen a területen sikerült, 
ha szimbolikusan is, de mégis. 

Úgy tûnik, ahol a haza idônként el-
veszik, ott keresi az ember, ahol éppen 
találja. Ha a sportban, akkor a sport-
ban. És él valami ebbôl a szellembôl 
ebben a megromlott világban is: Pus-
kás Öcsi vagy Egerszegi Krisztina 
összehasonlíthatatlanul nagyobb ma-
gyar márkanév, és többet tett a ma-
gyarságért, mint teszem azt, károlyi-
mihály vagy rákosimátyás. 

A sportot és a sikerélményt, hál’ 
Istennek, nem lehet elcsatolni tôlünk. 
És betilthatják Szlovákiában a magyar 
zászlót, a magyar nemzeti jelképeket a 
focimeccseken: attól még egyetlen jó 
palóc ember sem fog a “tótoknak” 
szurkolni. És ez így is van jól. 

Ha pedig végképp nem lesz kinek 
szurkolni egyszer – amitôl óvjon ben-
nünket a Fennvaló –, akkor majd csak 
annak fogunk szurkolni, aki keve-
sebbet ártott nekünk. Mert ilyenek 
vagyunk, és ez a természet rendje. 

Huj-huj-hajrá! 
György Attila

(Magyar Hírlap) 

NB I
A Debrecen telelhet a tabella élén a labdarúgó NB I-ben. Aligha beszélhetünk 

nagy meglepetésrôl, tíz szakértôbôl nyolc biztosan a Lokit nevezné a jelen 
legerôsebb hazai csapatának. Nemrégiben még Sallói István, az egyetlen valódi 
rivális, az Újpest ügyvezetô elnöke is úgy vélte, a hajdúsági gárda kiemelkedik 
a magyar mezônybôl. Túl azon, hogy a játékosállománya is erôsebb a vetély-
társainál, s financiálisan is ott az egyik legszilárdabb az alap, elsôsorban két 
tényezôben találhatjuk meg a sikerek titkát. 

Az egyik a pazar idegenbeli mérleg: az utolsó ôszi fordulóban Pakson is sima 
gyôzelmet aratott együttes legalább öt ponttal többet szerzett vendégként min-
den vetélytársánál. A másik fontos faktor a gólerôs támadójáték: a Loki ebben 
is a legjobb a hazai mezônyben. Amúgy elég szoros a mezôny: a negyedik helye-
zett Haladás és a még éppen nem kiesô helyen álló Paks között mindössze 
kétgyôzelemnyi, azaz hat pont a különbség. Ez éppen úgy meglepetés, mint 
hogy milyen jól helyt állt a két újonc. A szombathelyiekrôl lehetett sejteni, hogy 
meg tudják majd vetni a lábukat az NB I-ben, de a Kecskemét pazar szereplése 
abszolút meglepetés. S tegyük hozzá: mindkét csapatnak a végére elfogyott a 
lendülete, az utolsó négy fordulóban már nyeretlenek maradtak. Negatív 
meglepetést leginkább két csapat keltett: a bajnoki dobogó reményében rajtoló 
gyôr, s a bajnok MTK, amely címvédôhöz méltatlanul, a mezôny második 
felébe csúszott, s minden esélyét elveszítette az ismétlésre. 

* * *
NB I. 15, forduló: Zalaegerszeg–Haladás 3-2, MTK–REAC 0-2, Vasas–

Nyíregyháza 1-1, Diósgyôr–Kecskemét 1-0, Gyôri ETO–Siófok 0-0, Bp. Honvéd–
Kaposvár 2-1, Paks–Debrecen 0-2, Fehérvár–Újpest 0-0.  

NB II.
A Ferencváros négygólos gyôzelmet 

aratott Vecsésen a labdarúgó NB II 
idei utolsó, 15. fordulójában, így a Ke-
leti csoport élén zárta az ôszi idényt.
Eredmények, 15. forduló, 
Keleti csoport:
Kazincbarcika - MTK II. 1-0 (0-0) 
Tököl - Jászberény 1-2 (1-2)
Vecsés - FTC 0-4 (0-2)
Baktalórántháza - Cegléd 3-0 (2-0)
Szolnok - Békéscsaba 1-2 (0-0)
Nyugati csoport:
Százhalombatta - Pápa 1-0 (1-0)
Dunaújváros - Gyôri ETO II. 3-2 (3-1)
Tatabánya - Baja 3-2 (3-1)
Ajka - Felcsút 2-0 (1-0)
PMFC - ZTE FC II. 3-0 (2-0)
Gyirmót - Budaörs 2-0 (0-0) 

Ladányi és társai ünnepelnek, a magyar válogatott 5:2-re 
legyôzte a litvánokat, s továbbjutott a következô szakaszba 

Alarm-system,
security camera, inter-
com, digitalis antenna 

és a Duna TV 
telepitése.
Nagy Gábor

Telefon / Fax: 
(03) 95236630

Mob: 0411812320 
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A legjobbkor
Ha az ember Leninnel álmodik, és a 

Federal Reserve Bank (amely a tulaj-
donképpeni amerikai állami bank sze-
repét tölti be) volt vezetôjérôl írott 
könyvet olvas (Greenspan buborékjai, 
írta William A. Fleckenstein), akkor 
nagy a baj.

Ehhez képest a Nagykörúton egy új 
bankfiók kirakatában: MEGNYITOT-
TUNK! Most már vagy MEGNYI-
TOTTUK ÚJ FIÓKUNKAT!, vagy 
KINYITOTTUNK!

A házunk egyik üzlethelyiségét is 
egy közvetítô bankintézet bérli. Ki van 
írva, hogy „Több mint 25 bankkal 
állunk kapcsolatban”. „Ingatlan ügyin-
tézés, hitel, lízing” stb. Egy ügyfelet 
sem láttam még bemenni. Tegnap egy 
fiú és egy lány szívta el a cigarettáját 
az ajtóban. Aztán bezártak és haza-
mentek.

Egy hete hivatkoztam Cseke Zoltán 
könyvére. Ô a háborúért és az össze-
omlásért bûnösöket is megnevezi: „A 
világ népei és vezetôi egyik legfôbb 
dolga pontosan az lesz: ezt a maf-
fiaszerû képzôdményt (mármint a 
pénzoligarchiáét) kimetszeni a Föld 
szövedékébôl. Átszôtték a népeket: a 
szaúdi olajhercegek, orosz, kínai 
(hozzátenném: indiai, brazil) új mil-
liárdosok, zsidó bankárcsaládok, angli-
kán tôzsdeguruk, néhai királyok-her-
cegek leszármazottjai, drogbárók, 
fegyverkereskedô milliárdosok (hol-
land gyémántkereskedôk, WASP, 
vagyis fehér angolszász protestáns 
iparmágnások, tenném hozzá), multi-
cégek tulajdonosi és vezetô körei – 
létszámuk családostól pár ezer csupán. 
Hatásuk, erejük elképesztô.” (Hozzáte-
szi: „Nem szabad a zsidó emberek tö-
megeit elmarasztalni néhány szenvte-
len, közülük származó ember miatt.”)

Jelena
Nem azért nem búcsúztattam El 

Kazovszkijt korai halálakor, mert nem 
fûzött hozzá semmilyen érzelem. 
Nagyon is kedveltem ôt, a Dzsan-
panoptikumnak hívott performanszait 

VEGYES VÁGOTT
is. Volt, hogy együtt lépett fel velünk, 
a Fölöspéldány afféle kültagja volt. És 
most, amikor elvégeztük a nagy rend-
rakást A.-val (háromnegyedig telt 
meg a kuka a papírokkal), hogy helyet 
csináljunk, s fôleg rendet vágjunk az 
új regénynek – egyszer csak elôbújt 
egy fénykép a budaörsi fellépésünkrôl. 
És rajta van Jelena. A bal karján tisz-
tán olvasható: „1975. I. 15.” Na, erre a 
számra vártam én. Jelena sokszor 
használta, de sosem kérdeztem meg 
tôle, mi ez. Talán Györe Balázs, Szilá-
gyi Ákos vagy Kemenczky Judit tud-
ja.

Pulz utca
Szegény Pulz Lajos altábornagy! A 

szegedi nagy árvízkor ô volt a körzet, 
Temesvár katonai parancsnoka. Véde-
ni a védhetetlent, hamar belátta, nem 
lehet. De megtette, amit lehetett. Ezért 
kapott egy utcát hálából a várostól. És 
mirôl lett híres az az utca? Tébolyda 
volt benne, késôbb zárt osztály. Sok 
szegedi író lakott benne, én csak be-
járó, externista voltam (Kati halála 
után), az se sokáig.

A „mönj a Pulzba!”, „a Pulzba’ a 
helyed” szegediül azt jelentette, mint 
Pesten a Lipótmezôre tett kijelentés. 
Aztán az lett a sorsa, mint a Lipótme-
zônek: most bezárták.

Mennyi futóbolond járhatja e hont 
ezekben az idôkben!

Karikatúra
Szegedi költô barátom, Veszelka 

Attila könyvet írt szibériai szánhúzó 
kutyájáról, a Jet Ski nevû huskyról, 
amelynek névadásában bizonyos fokig 
(kismértékben) részem van. Én mond-
tam, hogy a ski („sí”) szót az angolok 
„i”-vel és nem ipszilonnal írják. A 
könyv, néhány kifejezést kivéve („két 
tûz között kellene ôrlôdnie”), nagyon is 
olvastatja magát. Nekem nem mutatta 
meg a szerzô, csak már kinyomtatva; 
akkor jöttem rá, hogy a kutya Szeged-
re való hazaszállítását összehasonlítja 
egy valamikori közös utunkkal haza-
felé.

(„You and I have memories / Longer 
than the road that stretches out ahead” 
– Beatles)

„…Hogy párhuzamba állítottam ba-
rátomat Jet Skivel, arra jó okom volt. 
Ferryt ugyanis egykor gyakorta szál-
lítottam Pestrôl Szegedre. Tudni kell: 
Ferenc – a kedvesével együtt – 1973-
ban a Szegedrôl Pestnek tartó ország-
úton autóbalesetet szenvedett, mely 
balesetben elveszítette élete nagy sze-
relmét, Katit, ki azóta is a dibukja (ôr-
zô, vigyázó szelleme). Akkor, mivel ôt 
is halottnak hitték, szintúgy letakarták. 
Ezen okból, mielôtt nekivágott volna 
velem a hosszú útnak, fékpróbákat 
kellett végeznem, természetesen úgy, 
hogy mellettem ült. Ezen eleinte mér-
gelôdtem, azután rájöttem: hasonló 
esetben bizonyára én is így mûködnék. 
Még valószínûbb, hogy soha többé 
nem ülnék be senki mellé.

A fékpróba azonban csak egy volt 
barátom allûrjei közül. Rögeszméi 
seregében kitüntetett helyet foglalt el 
a gyakori ima. Én normális esetben 
simán elviselem, ha valaki imádkozik 
a közelemben (akadt olyan barátnôm, 
kinek szokása volt szeretkezés közben 
ezt tenni), ám az már az én mimóza-
lelkületemnek is sok volt, hogy – mi-
után végre nekiveselkedtem a távnak 
– minden, a mûúton elcsapott állat-
tetem elôtt meg kellett állítanom rozo-
ga jármûvemet legalább addig, míg az 

NA NE...
Most egy kis teszt következik

Nem ér sok idôt rágódni a dolgokon.
Egybôl válaszolni kell a kérdésekre!
Lássuk mennyire vagy okos.
Készen állsz?
Hát akkor gyerünk!

Egy versenyen veszel részt.
Lehagyod a másodikat.
Hányadik helyen végzel?
Ha azt mondtad, hogy elsô...
Elszúrtad: Ha lehagyod a második 

helyezettet, akkor te veszed át az ô 
helyét.

Mehetsz a következô kérdésre, NE 
gondolkodj sokat a válaszon!

Lehagyod az utolsót
Hányadik helyre érkezel?
Ha azt válaszoltad, hogy utolsó elôt-

ti...
Megint elrontottad. Gondolkozz.. 

Hogy tudnád lehagyni az utolsót? Ha 
mögötte voltál, nem lehet az utolsó. Ez 
egy lehetetlen kérdés! Nem megy 
mostanában a fejtörés, igaz?

OK próbáljuk meg még egyszer, em-
lékezz... Gondolkozz és gyorsan vála-
szolj!

Próbáld meg !

Van 1000-ed
Adj hozzá 40-et
Még 1000-et
Plusz 30-at
Még 1000-et
Most 20-at
Adj hozzá még 1000-et
Végül 10-et
Összesen mennyi jött ki?
5000 jött ki?
Márpedig a jó válasz 4100. Most pró-

báld meg nyugodtan számológéppel

Renáta apjának 5 lánya van
1.- Kach
2.- Kech
3.- Kich
4.- ???
5.- Kuch
Hogy hívják a negyedik leányzót?
Gyorsan gondolkodj!
RENÁTA
Egyértelmû! Olvasd el újból a kér-

dést!
* * *

 Cigány bámulja a juhászt, amint az 
jóízûen szalonnát  eszik a mezôn.

 Egy idô után megkérdezi a juhász:
No cigány, kérsz egy harapást?
 Cigány: Igen
 Juhász: Bodri! Csibész!

* * *
Cigány bemegy a munkaközvetítô-

be.
 - Dolgozni szeretnék!  
- Volna itt egy állás, havi félmillió a 

fizetés, napi  két órát kell egy irodában 
ücsörögni, szép titkárnô, céges BMW 
sofôrrel

 - Ne vicceljen már...
 - Nem én kezdtem!

* * *
 A cigány a papnál van.
 - Atyám, nekem nem kell semmit 

meggyónnom - mondja a  cigány. - 
Nem iszom, nem nôzöm, mostanában 
pedig még nem is  loptam.

 - Tudom jól, fiam, de hamarosan 
kiszabadulsz.

Összeállította Helfer Gyuri

anyósülésbe préselôdött Országúthy 
el nem mormolt érette egy litániát.

Mindezen guruságok azonban el-
enyésztek mániákusságának a követ-
kezôkben vázolt szegmense mellett. 
Ugye, el tudja gondolni a nyájas ol-
vasó, mily irdatlanul sok kocsma, 
kricsmi, presszó, kimérés, söntés, bolt, 
italdiszkont terem röpke 170 kilomé-
teren! […] Bizony, majd minden 
ilyetén, a züllött életvitelt preferáló 
hodálynál le kellett horgonyoznunk, 
hogy jelentôs utasom szeszesital-után-
pótlása csorbát ne szenvedhessen. (Ô 
ezen folyamatot lakonikusan csak 
ígyen aposztrofálta: »Nyugi, csak 
szintre iszom magam!«)

Elképzelhetô immáron, mennyiben 
változott meg autómból kikászálódó 
prózaírónk kezdetben még délceg já-
rása mondjuk Kecskemétre érvén.

A gond azonban nem ez volt. Az ab-
ban mutatkozott, hogy egy-egy betérô 
megtekintése után – melyekben, ki 
tudja, hogyan, mindig akadt valamiféle 
ismerôse – a maestro sohasem a 
Ladába kívánt visszakászálódni. De 
nem ám! Fátyolos, szemüvege mögül 
áthatóan a távoli jövôbe révedô szemei 
sohasem az én rozsdásodó csodámhoz 
vezették, hanem általában valamely 
ezüstszínben ragyogó márkás kocsi-
hoz.”

Hát ennyit a rólam írt karikatúráról. 
Azért csak beértünk idejében Szeged-
re, és csak elmondhattam a könyvheti 
megnyitóbeszédemet. A fôszereplôrôl, 
Jet Skirôl pedig annyit: egyszer szege-
di fiatalok elhatározták, hogy huszon-
négy óráig felváltva olvassák a Port 
megszakítás nélkül. Barátom, nevetô 
kutyájával együtt, másnap délelôtt 
tette tiszteletét. A barna és kék szemû, 
valóban csodálatos kutya feljött a pó-
diumra, s miután jól kivakartatta ma-
gát általam, ráfeküdt a cipômre, és to-
vábbi bizsergetést csikart ki. A 
vég-kimerülésig. 

Világcsôd 
Amit biztosan tudunk a világgaz-

dasági válságról, az, hogy nem sokat 
tudunk róla. Ne higgyétek, hû honjaim, 
hogy már vége van. Most kezdôdik 
csak igazán. Amikor a pénzügyi válság 
átmegy gazdaságiba, akkor jönnek az 
elbocsátások, gyárbezárások, a lét-
számcsökkentés, a piacról való kivo-
nulás, egész iparágak lebénulása, bér- 
és vérbefagyasztások, és ennek 
mindnyájan szenvedôi leszünk. Izlan-
dot már sikerült bedönteni. Most Tö-
rökország következik. A mi valutánk 
ellen is volt próbálkozás: az elsô nem 
sikerült. Ki mondta, hogy nem is olyan 
sürgôs nekünk az eurózónába belépni? 
Sorra kerülhet még az önálló, de nem 
erôs valutával rendelkezô Ausztrália 
és Új-Zéland is.

Kinek használ mindez? Most csak 
két nevet mondok. Az egyik (Ôszi) Ba-
rack Obama amerikai demokrata el-
nökjelölt (akinek drukkoltam), mert 
most már mindenki látja, hogy válto-
zás kell a kormányrúdnál. 

(Az amcsik különben csak krízis-
helyzetben foglalkoznak más népek-
kel. Azoknak az országoknak a nevét 
megjegyzik, ahová ôk nem szállíthat-
nak vagy amelyek nem szállítanak 
nekik.)

Nálunk – ki hinné? – Furcsány Me-
rencnek kedvez mindez, az ô túlélését 
segíti. Nem kell benyújtani a költség-
vetési tervet. A hiányt, mindent a 
recesszióra lehet fogni. Amikor olyan 
kérdések jönnek elô, melyekre nincs 
válasz, összehívja a magyar csúcsot. 
Ez is az ô görcsös továbbélési kísér-
letének a része. Ez a válság nem az 

információ csôdje, hanem a szockap 
tétovázásáé.

Kaptam én egy könyvet
Ritkán írok az ilyenekrôl. De ez 

sajnos nagyon idôszerû. Pécsrôl hozta 
a posta. Cseke Zoltán mérnök-tanár, 
mûvészeti menedzser írta, a címe: 
Ezeréves béke – az összeomlás virága. 
Három másik könyvet is megírt e 
témában, mindegyik a XXI. századról 
szól. Tulajdonképpen jóskönyvek 
ezek, felvállaltan. Ebben a könyvben 
arról ír a szerzô, milyen lesz a földön 
az élet a (feltehetôleg nukleáris) hábo-
rú utáni idôszakban. A negyediket már 
kôbaltával vívja meg az emberiség, 
hivatkozik Einsteinre. Arról ír, hogyan 
lett az egész világ adós. Hogyan lett az 
emberiség kilencvenkilenc százaléka 
egyszázaléknyi ember adósa. Ebben 
az új világban minden összeomlik, 
csak kis közösségek maradnak meg. 
Amikor nem lesz áram, meg kell ta-
nulni újra fát vágni. A hétféle civili-
zációból is csak mutatóban marad. A 
világ tôkései nem tudnak újra egye-
sülni. Az emberek viszont aláírják a 
világalkotmányt. Mindenki személye-
sen.

A szerzô szerint a nagy forgató-
könyvet már rég megírták erre a mai 
összeomlásra is. A piac azonban nem 
javítja ki saját hibáit, miként Soros, 
aki maga is részes ebben, mostanában 
mondja. Városállamokról, faluközös-
ségekrôl, maximum egy-két megyényi 
országokról vizionál Cseke. Rengeteg 
megfogadandó jóslata van.

Hadd mondjak egynek ellent: a 
kínaiak nem fogják a latin írásmódot 
megtanulni. A saját átírásuk, a pinjin 
sem jött be. Az meg, hogy tíz–húszezer 
írásjegyet kell megtanulniok a kínai 
gyerekeknek, téves: csak ezerötszázat–
kétezret. Utoljára Kuo Mo-zso tudott 
huszonötezret. De hát nem is ez a lé-
nyeg. Ez egy elolvasandó könyv .

Milliárdok
Ha már milliárdos nyeremények 

vannak, én is veszek lottót. Most egy 
péceli nyert hárommilliárdot. A 
péceliek (Karsai Zsiga bácsi és persze 
Lázár Ervin meg édesapja miatt is 
tudom) jó emberek. Hogy is írta Petôfi 
a Sorshúzás elôtt címû versében: 
„Kétszázezer forint! Reá / Gondolni is 
alig merek. / Nagyúr leszek, mennykô 
nagy úr, / Föltéve persze, ha nyerek.” 
Én ezerhétszáznegyven forintot 
nyertem. Bizony!

Milliárdok
Ha már milliárdos nyeremények 

vannak, én is veszek lottót. Most egy 
péceli nyert hárommilliárdot. A péce-
liek (Karsai Zsiga bácsi és persze 
Lázár Ervin meg édesapja miatt is tu-
dom) jó emberek. Hogy is írta Petôfi a 
Sorshúzás elôtt címû versében: „Két-
százezer forint! Reá / Gondolni is alig 
merek. / Nagyúr leszek, mennykô 
nagy úr, / Föltéve persze, ha nyerek.” 
Én ezerhétszáznegyven forintot nyer-
tem. Bizony!

TEMESI FERENC
(Magyar Nemzet)

Válaszok a legutóbb feltett kérdé-
seinkre: 1. Az észteké, 2. Korai gótikus 
stílusban, 3. Vörösmarty Mihály, 4. A 
moszkvai Kreml udvarán, 5. Lajka, 6. 
A Szentivánéji álomé, 7. A kártyát, 8. 
Az Androméda-köd, 9. Bartók Béláé, 
10. Peruban.

E heti kérdéseink:
1.Mi a neve a görög mitológiában 

Zeusz pajzsának?
2. Melyik tengert nevezzük a világ 

legnagyobb tavának?
3. Hogy nevezzük idegen szóval más 

állam területének erôszakos elfoglalá-
sát?

4. Melyik város labdarúgócsapata a 
Benfica?

5. Milyen néven emlegetik Beetho-
ven VI. szimfóniáját?

6. Milyen Nobel-díjat kapott Sir 
Winston Churchill?

7. Melyik ázsiai államfô felesége volt 
Csian-csing asszony?

8. Melyik világhírû cseh zeneszerzô 
volt eredetileg hentessegéd?

9. Ki festette A lilaruhás nô címû ké-
pet?

10. Melyik francia királyt követte a 
trónon a dédunokája?

A válaszokat jövô heti számunkban 
közöljük.

Összeböngészte C. G. 

Tanár úr kérem





16. oldal                                                                 MAGYAR ÉLET                                              2008. november 27.

  apróhirdetések=apróhirdetések=apróhirdetések= apróhirdetések=apróhirdetések=apróhirdetések

Melbourne Melbourne Melbourne Sydney
HÁZTETÔFES-
TÔ, magyarul 
beszélô háztetô 
restaurátor Mel-
bourneben. Reg. 
tetôrestaurátor. 
1979 óta biza-
lommal fordul-

HUN íjak, veretes övek eladók. 
Telefon 0449-825-753         (Z4)

MAGYARORSZÁGON, Kecs-
keméten jó anyagi körülmények között 
élô 41 éves barátom részére komoly 
kapcsolatot keresô, férjhez menni 
akaró, hasonló életkorú höl-gyet 
keresek. Kapcsolatfelvételre írjon 
Szakálas Attila 6000 Kecskemét PF. 292 
Hungary címre.       (Z5)

GYÔR — új, nyugati szinvonalú 2 
hálószobás apartment KIADÓ. Cso-
dálatos helyen a folyó mellett, mé-
terekre a belvárostól. $600 három 
napra, $1000 egy hétre. Tel.: (07) 5492-
4895 vagy 0417 804-304

ANGOL és MAGYAR nyelvoktatás, 
beszélgetés, írás, olvasás, segítség 

MAGYAR aktív vagy csendes 
üzlettársat keresek kevés befek-
tetéssel, jól jövedelmezô expor-
táláshoz. Áru bôségesen áll ren-
delkezésre. A befektetés hoz 300-400 
százalék jövedelmet éves szinten. 
Kérem, hívja Attilát a 0431-714-029 
telefonszámon. (Melbourne)

ÁGYNEMÛ. A legjobb minôségû, 
európai stílusú pehelypaplan és -
dunyha egyenesen a gyártótól. Régi 
paplanját újrahúzzuk, felfrissítjük. 
Ágynemût méretre készítünk. Nagy-
kereskedô árak. Csecsemô- és 

tak hozzám terracotta és betoncserepû 
háztulajdonosok a tetô problémáikkal. A 
háztetôrôl magas víznyomással a mohát 
eltávolítom (vegyszer nélkül). Figyelem, a 
víztilalom rám nem vonatkozik!. A tetôje 
lehet terracotta vagy betoncserép. Színes  
cementtel kúpcserepeit (dudacserepeit) 
átcementezem, a törött cserepeket mind 
kicserélem vagy leragasztom. A terra-
cotta cserepet leglazúrozom vagy a mo-
hanövést gátló vegyszerrel bevonom, a 
betoncserép tetôjét szükség esetén az ön 
által választott színnel befestem és 
glazúrozom is. Ha a tetô közötti pléh völgy 
rozsdás és a kémény körül is a pléh rozs-
dás és már folyik, ezt is mind kicserélem. 
Szélvihar okozta kárt a tetôn gyorsan ren-
dezem és nyugtát adok a biztosító részére. 
Amennyiben garázs, veranda, carport 
vagy ehhez hasonló épületen tetôprob-
lémája van, hullámvas, decking stb. szük-
ség esetén megjavítom, kicserélem, át-
festem. Használok Zincalum Colorbond 
anyagot. Öreg Fiberglass tetôt kicserélem 
új Fiberglassra vagy Laserlite-ra, hasonló 
anyaggal is. Szükség esetén darab vízcsa-
tornát is kicserélek. Csatorna kitakarítást 
is végzek (szükséges ez tûz esetén). Padlás 
forgó levegôzôt is berakok a tetôbe. 
Bármilyen tetô problémája van, bizalom-
mal forduljon Jánoshoz. Amennyiben 
sürgôs szolgálat kell, hívjon reggel 7-8 óra 
között, Melbourne 80 km-es körzetében és 
Geelongban is, vagy hívja magyarul-an-
golul a 9318-5103 vagy mobilon 0422-770-
957. Ha nem jelentkezik, hagyja üzene-
tetrögzítôn az ön telefonszámát és 
visszahívom.    

GRÜNER HENTESÜZLET
* Delicatessen * *

 227A Barkly St., St. Kilda. 
Telefon: 9534-2715.   

CSABAI
MAGYAR fogtechnikus nemcsak 

Gardenvale-i rendelôjében fogad ügy-
feleket, de kérésre — elôzetes meg-
beszélés szerint — saját otthonában is 
felkeresi. Telefon 9596-6611 (Mel-
bourne). Kérje Izabellát.   

HÁZAK, hozzáépítések, beázott te-
tôk, stancok javítását, bejárati ajtók 
(fixing lock up), konyhák, fürdôszobák 
átalakítását vállaljuk. Hívja Józsit a 
9547-2453 (Melbourne) telefonszá-
mon.                               

SZÔNYEGTISZTÍTÁS megen-
gedhetô áron, 20 dollár hálószo-
bánként. Hívja Andreát ingyenes 
árajánlatért a (03) 9700-3937 vagy 
0419-532-947 számon. Melbourne. 

Figyelem!
Keressen fel Weboldalonkun:
cs-magnacartatravel.com.au

gyermekágynemûk, asztalterítôk. 
Nyitva hétfôtôl csütörtökig reggel 10-
tôl délután 4-ig, pénteken de. 10-tôl du. 
2-ig. Magyarul beszélünk. Specialty 
Quilts, 18 Porter St., Prahran, Vic. 
3181. Telefon (03) 9525-2922.      

FÜGGETLEN, késôi 60-nas évei-
ben lévô, egészséges, jó kedélyû, hu-
moros magyar férfi, társaság hiányá-
ban ez uton keresi 60-70 év közötti, 
társra vágyó magyar hölgy ismeret-
ségét.  Leveleket „Albert Park” jel-
ígére a melbournei szerkesztôség 
címén kér.

30 Gaine Rd. Dandenong South VIC 3175
Tel.: 03 9799-5800 Fax: 03 9799-5888

KÜRTÔS KALÁCS
rendelésre kapható

két méretben, többféle ízben.
Telefon:

(03) 9733-4474 vagy

mobile: 0417-307-893

(Melbourne)

vizsgákra való felkészülésben min-
den korosztály részére. Telefon: 
0408-966-403. (V67 Sydney)

3 pulikutya-kölyök eladó. Négyhe-
tesek, pedigrés szülôk leszármazottai. 
Egy nöstény (krémszínû) 1400 dollár, 
két him (fekete) egyenként 650 dol-
lár. Érdeklôdni lehet telefonon: 04-
08-493-405.

BENTLAKÓ HÁZVEZETÔNÔT
keres Vaucluse-ban élô család. 

Gyakorlat, referencia, angol tudás szükséges.

Kiváló lakás és fizetés, barátságos környezet.

Jelentkezôk hívják Tinát a

9261-7000 (Sydney) telefonszámon. 

Michael Sándor & Associates
Barristers and Solicitors

Sándor Miklós (Krsztekanits)
magyarul beszélô ügyvéd vezetése alatt.

Képviselet peres ügyekben
Örökségi ügyek intézése
Adósság behajtása
Végrendeletek készítése
Tanácsadás minden ügyben

ÚJ CÍM:
Level 4, 227 Collins Street, Melbourne Vic. 3000
Telefon: (03) 9650-7574       Fax: (03) 9650-7761

E-mail: enquiries@msandor.com


